
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/823, 

annettu 20 päivänä toukokuuta 2021, 

lopullisen tasoitustullin käyttöönotosta tiettyjen Turkista peräisin olevien kirjolohien tuonnissa 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1037 18 artiklan mukaisen toimenpiteiden 

voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun jälkeen 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuetulta tuonnilta suojautumisesta 
8 päivänä kesäkuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1037 (1), jäljempänä 
’perusasetus’, ja erityisesti sen 18 artiklan

sekä katsoo seuraavaa:

1. MENETTELY

1.1 Aiemmat tutkimukset ja voimassa olevat toimenpiteet

(1) Komissio otti komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2015/309 (2) käyttöön lopulliset tasoitustullit Turkista 
peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, jäljempänä ’alkuperäinen tutkimus’.

(2) Kaikkien vientiä harjoittavien tuottajien saamia tukia koskeneen osittaisen välivaiheen tarkastelun perusteella 
komissio päätti 4 päivänä kesäkuuta 2018 pitää alun perin käyttöön otetut toimenpiteet voimassa (komission 
täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/823 (3)). Se totesi, ettei Turkin lainsäädännön muutos, joka koski kirjolohen 
tuottajille myönnettäviä tukia, antanut aihetta tarkistaa tasoitustulleja kaikkien turkkilaisten kirjolohen tuottajien 
osalta. Lainsäädäntömuutoksen todettiin kuitenkin vaikuttaneen eri tavoin yksittäisiin yrityksiin ja sen vaikutuksen 
riippuvan kunkin yrityksen erityistilanteesta (4).

(3) Osittaisen välivaiheen tarkastelun jälkeen komissio muutti 15 päivänä toukokuuta 2020 yhden vientiä harjoittavan 
tuottajan tasoitustullin tasoa (komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/658 (5)).

(4) Voimassa olevat lopulliset tasoitustullit ovat 1,5–9,5 prosenttia.

1.2 Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelupyyntö

(5) Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan ilmoituksen (6) julkaisemisen jälkeen komissio vastaanotti 
perusasetuksen 18 artiklan mukaisen toimenpiteiden tarkastelua koskevan pyynnön.

(1) EUVL L 176, 30.6.2016, s. 55.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/309, annettu 26 päivänä helmikuuta 2015, lopullisen tasoitustullin käyttöönotosta 

Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta (EUVL L 56, 27.2.2015, s. 12).

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/823, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2018, Turkin tasavallasta peräisin olevan tietyn 
kirjolohen tuonnissa sovellettavia tasoitustoimenpiteitä koskevan osittaisen välivaiheen tarkastelun päättämisestä (EUVL L 139, 
5.6.2018, s. 14).

(4) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/823 johdanto-osan 49 kappale.
(5) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/658, annettu 15 päivänä toukokuuta 2020, lopullisen tasoitustullin käyttöönotosta 

Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/309 muuttamisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/1037 19 artiklan 4 kohdan mukaisen välivaiheen tarkastelun jälkeen (EUVL L 155, 18.5.2020, s. 3).

(6) Ilmoitus tiettyjen tukien vastaisten toimenpiteiden voimassaolon päättymisestä (EUVL C 209, 20.6.2019, s. 34).
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(6) Pyynnön esitti 25 päivänä marraskuuta 2019 Tanskan vesiviljely-yhdistys, jäljempänä ’pyynnön esittäjä’, sellaisten 
tuottajien puolesta, joiden osuus tietyn kirjolohen kokonaistuotannosta unionissa on yli 40 prosenttia. Pyyntö 
perustuu siihen, että toimenpiteiden voimassaolon päättyminen johtaisi todennäköisesti tuen jatkumiseen ja 
unionin tuotannonalalle aiheutuneen vahingon jatkumiseen tai toistumiseen.

(7) Ennen toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireillepanoa komissio ilmoitti 
perusasetuksen 22 artiklan 1 kohdan ja 10 artiklan 7 kohdan mukaisesti Turkin viranomaisille vastaanottaneensa 
asianmukaisesti asiakirjanäyttöön perustuvan tarkastelupyynnön ja kutsui Turkin viranomaiset neuvotteluihin 
tilanteen selkiyttämiseksi tarkastelupyynnön sisällön osalta ja molempia tyydyttävän ratkaisun löytämiseksi. 
Neuvotteluja käytiin 20 päivänä helmikuuta 2020.

(8) Vireillepanoa edeltävissä neuvotteluissa Turkin viranomaiset totesivat, että Turkin tukijärjestelmissä on tapahtunut 
merkittävä muutos, sillä tukimaksun kokonaismäärä ja tuettava tuotantomäärä olivat pienentyneet merkittävästi 
vuoden 2013 jälkeen. Turkin viranomaiset uskoivat tämän vuoksi, ettei toimenpiteiden voimassaolon päättymistä 
koskevaa tarkastelua ollut tarpeen panna vireille.

(9) Komissio katsoi, että esitetty näyttö muodosti tiedot, joiden voitiin kohtuudella olettaa olevan pyynnön esittäjän 
saatavilla kyseisessä vaiheessa. Kuten osoitetaan näytön riittävyyttä koskevassa muistiossa, joka sisältää komission 
arvion kaikesta komission käytettävissä olevasta näytöstä väitettyjen tukien osalta ja jonka perusteella komissio pani 
tutkimuksen vireille, vireillepanovaiheessa oli riittävä näyttö siitä, että väitetyt tuet mahdollistivat tasoitustullin 
käyttöönoton esiintymisensä, määränsä ja luonteensa perusteella.

1.3 Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireillepano

(10) Kun komissio oli perusasetuksen 25 artiklan 1 kohdan mukaisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/1036 (7) 15 artiklan 1 kohdalla perustettua komiteaa kuultuaan todennut, että oli olemassa riittävä 
näyttö toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun panemiseksi vireille, se ilmoitti 27 
päivänä helmikuuta 2020 perusasetuksen 18 artiklan mukaisen tarkastelun vireillepanosta julkaisemalla asiaa 
koskevan ilmoituksen (8), jäljempänä ’vireillepanoilmoitus’, Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Perusasetuksen 
18 artiklan 2 kohdan nojalla komissio laati näytön riittävyydestä muistion, johon sisältyy komission arviointi 
kaikesta sen käytettävissä olevasta näytöstä ja jonka perusteella komissio pani tämän tutkimuksen vireille.

1.4 Tarkastelua koskeva tutkimusajanjakso ja tarkastelujakso

(11) Tuen jatkumista tai toistumista koskeva tutkimus kattoi 1 päivän tammikuuta 2019 ja 31 päivän joulukuuta 2019
välisen ajanjakson, jäljempänä ’tarkastelua koskeva tutkimusajanjakso’. Tarkastelu, jossa tutkittiin vahingon 
jatkumisen tai toistumisen todennäköisyyden arvioinnin kannalta merkittäviä suuntauksia, käsitti ajanjakson 1 
päivästä tammikuuta 2016 tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson loppuun, jäljempänä ’tarkastelujakso’ (9).

1.5 Asianomaiset osapuolet

(12) Vireillepanoilmoituksessa komissio pyysi asianomaisia osapuolia ottamaan siihen yhteyttä, jotta ne voisivat 
osallistua tutkimukseen. Lisäksi komissio ilmoitti pyynnön esittäjälle, muille tiedossa oleville unionin tuottajille, 
tiedossa oleville vientiä harjoittaville tuottajille, Turkin viranomaisille sekä tiedossa oleville tuojille ja käyttäjille 
tutkimuksen vireillepanosta ja kehotti niitä osallistumaan.

(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1036, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2016, polkumyynnillä muista kuin 
Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta (EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21).

(8) Ilmoitus Turkin tasavallasta peräisin olevan tietyn kirjolohen tuontiin sovellettavien tukien vastaisten toimenpiteiden voimassaolon 
päättymistä koskevan tarkastelun vireillepanosta (EUVL C 64, 27.2.2020, s. 22).

(9) Yhdistynyt kuningaskunta erosi unionista 31 päivänä tammikuuta 2020. Unioni ja Yhdistynyt kuningaskunta sopivat yhdessä 
siirtymäkaudesta, jonka aikana Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sovellettiin edelleen unionin oikeutta. Siirtymäkausi päättyi 31 
päivänä joulukuuta 2020. Yhdistynyt kuningaskunta ei enää ole unionin jäsenvaltio, joten tämän asetuksen lukujen, havaintojen ja 
päätelmien osalta Yhdistynyttä kuningaskuntaa käsitellään kolmantena maana.
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(13) Kaikkia osapuolia pyydettiin esittämään näkökantansa sekä toimittamaan tietoja ja asiaa tukevaa näyttöä vireillepa
noilmoituksessa annetuissa määräajoissa. Asianomaisilla osapuolilla oli myös mahdollisuus esittää huomautuksia 
tutkimuksen vireillepanosta ja pyytää kuulemista komission ja/tai kauppaan liittyvissä menettelyissä kuulemisesta 
vastaavan neuvonantajan kanssa.

1.6 Otanta

(14) Komissio ilmoitti vireillepanoilmoituksessa, että se saattaa soveltaa asianomaisiin osapuoliin otantaa perusasetuksen 
27 artiklan mukaisesti.

1.6.1 Unionin tuottajia koskeva otanta

(15) Komissio ilmoitti vireillepanoilmoituksessa, että se oli valinnut alustavasti otoksen unionin tuottajista. Komissio 
valitsi perusasetuksen 27 artiklan 1 kohdan mukaisesti alustavan otoksen käyttäen perusteena suurinta edustavaa 
tuotanto- ja myyntimäärää, jota voitiin kohtuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa, kun otettiin huomioon myös 
maantieteellinen jakauma. Otos koostui kahdeksasta unionin tuottajasta, jotka kaikki ovat pieniä ja keskisuuria 
yrityksiä, jäljempänä ’pk-yritykset’. Alustavasti otokseen valittujen unionin tuottajien osuus unionin tuotannosta oli 
14 prosenttia. Komissio kehotti asianomaisia osapuolia esittämään huomautuksia alustavasta otoksesta.

(16) Komissio sai huomautuksia pyynnön esittäjältä. Tämän perusteella ja suurimman edustavan tuotantomäärän 
kattamiseksi komissio päätti lisätä lopulliseen otokseen yhden jäädytetyn kirjolohen tuottajan ja korvata yhden 
alustavasti valituista tuottajista toisella. Muita huomautuksia ei saatu.

(17) Kuten 24 kappaleessa lisäksi mainitaan, yksi otokseen valituista unionin tuottajista ei toimittanut kyselylomake
vastausta, joten se jätettiin otoksen ulkopuolelle. Jäljelle jääneiden unionin tuottajien otoksen osuus oli kuitenkin 
yhä 13 prosenttia unionin tuotannosta ja edustava unionin tuotannonalan kannalta, kun otetaan huomioon 
unionin tuottajien suuri lukumäärä.

1.6.2 Tuojia koskeva otanta

(18) Voidakseen päättää otannan tarpeellisuudesta ja tarvittaessa valita otoksen komissio kehotti etuyhteydettömiä tuojia 
toimittamaan vireillepanoilmoituksessa täsmennetyt tiedot.

(19) Koska yksikään etuyhteydetön tuoja ei ilmoittautunut, otantaa ei tarvittu.

1.6.3 Turkissa toimivia vientiä harjoittavia tuottajia koskeva otanta

(20) Päättääkseen otannan tarpeellisuudesta ja valitakseen tarvittaessa otoksen komissio pyysi kaikkia turkkilaisia vientiä 
harjoittavia tuottajia toimittamaan vireillepanoilmoituksessa esitetyt tiedot. Lisäksi komissio pyysi Turkin tasavallan 
Euroopan unionissa olevaa edustustoa ilmoittamaan muista mahdollisista vientiä harjoittavista tuottajista, jotka 
saattaisivat olla kiinnostuneita osallistumaan tutkimukseen, ja/tai ottamaan yhteyttä niihin.

(21) Viisitoista turkkilaista vientiä harjoittavaa tuottajaa tai vientiä harjoittavien tuottajien ryhmää toimitti pyydetyt tiedot 
ja suostui siihen, että ne sisällytetään otokseen. Näiden yritysten unioniin suuntautuneen ilmoitetun viennin 
kokonaismäärä vastasi tietyn kirjolohen osalta 100-prosenttisesti Turkista unioniin suuntautunutta vientiä 
tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson aikana.

(22) Komissio valitsi perusasetuksen 27 artiklan 1 kohdan mukaisesti ensin vientiä harjoittavista tuottajista tai vientiä 
harjoittavista tuottajaryhmistä kolme otokseen, joka perustui unioniin suuntautuvan viennin suurimpaan 
edustavaan määrään, joka voitiin kohtuudella tutkia käytettävissä olevassa ajassa. Otos kattoi yli 70 prosenttia 
unioniin suuntautuneen ilmoitetun viennin määrästä tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

(23) Kaikkia tiedossa olleita asianomaisia vientiä harjoittavia tuottajia ja Turkin viranomaisia kuultiin otoksen valinnasta 
perusasetuksen 27 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Huomautuksia ei saatu.
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1.6.4 Vastaukset kyselylomakkeisiin ja yhteistyöstä kieltäytyminen

(24) Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitämänsä tiedot komissio lähetti kyselylomakkeet otokseen 
valituille yhdeksälle unionin tuottajalle, otokseen valituille kolmelle vientiä harjoittavalle tuottajalle ja Turkin 
viranomaisille. Yksi otokseen valituista unionin tuottajista ilmoitti komissiolle, ettei se pystynyt antamaan 
kyselylomakevastausta. Yksi vientiä harjoittava tuottaja ei myöskään toimittanut kyselyvastausta. Näin ollen 
kyselyvastaukset saatiin kahdeksalta unionin tuottajalta, kahdelta otokseen valitulta vientiä harjoittavalta tuottajalta 
ja Turkin viranomaisilta.

(25) Mitä tulee otoksen valittuun mutta yhteistyöstä kieltäytyneeseen vientiä harjoittavaan tuottajaan, komissio päätti 
tehdä päätelmänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusasetuksen 28 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 
Kyseiselle vientiä harjoittavalle tuottajalle ilmoitettiin tästä asianmukaisesti. Huomautuksia ei saatu. Ne otokseen 
valitut kaksi vientiä harjoittavaa, jotka toimittivat täydelliset kyselylomakevastaukset, kattoivat edelleen yli 60 
prosenttia ilmoitetusta vientimyynnistä unioniin tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

1.6.5 Tarkastukset

(26) Komissio pyysi ja tarkisti kaikki tarpeellisiksi katsomansa tiedot sen määrittämiseksi, onko tuen ja vahingon 
jatkuminen tai toistuminen todennäköistä ja mikä on unionin edun mukaista. Koronaviruspandemian puhkeamisen 
ja sen johdosta toteutettujen toimenpiteiden vuoksi (10) komissio ei kuitenkaan kyennyt tekemään perusasetuksen 
26 artiklan mukaisesti tarkastuskäyntejä kaikkien yritysten toimitiloihin. Sen sijaan komissio ristiintarkasti 
videoneuvottelun välityksellä seuraavien yritysten toimittamat tiedot:

Unionin tuottajat:

— Az Agr Ittica Rio Selva Srl Soc Agr (Italia)

— Danaqua Aps (Tanska)

— Gospodarstwo Rybackie Bytów (Puola)

— Gruppo Sais (Italia)

— Sas Lefevre Surgeles (Ranska)

— Snaptun Frysehus A/S (Tanska)

— Tres Mares (Espanja)

— Truite Service (Ranska)

Vientiä harjoittavat tuottajat:

— Etuyhteydessä olevien yritysten ryhmä ”GMS”, Turkki:

— Gümüşdoğa Su Ürünleri Üretim İhracat İthalat A.Ş., Muğla, Turkki

— Dalga Seafood Ltd., Ateena, Kreikka

— Etuyhteydessä olevien yritysten ryhmä ”Özpekler”, Turkki:

— Özpekler İnşaat Taahhüd Dayanıklı Tüketim Malları Su Ürünleri Sanayi ve Ticaret Limited Şirketi, Denizli, 
Turkki

— Özpekler İthalat İhracat Su Ürünleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti., Denizli, Turkki

Turkin viranomaiset:

— Turkin tasavallan kauppaministeriö

— Turkin tasavallan maa- ja metsätalousministeriö

— Turkin tasavallan pankkisääntely- ja valvontavirasto

— Turkin tasavallan valtiovarainministeriö

— Turkin tasavallan maatalouden luotto-osuuskunnat

(10) Ilmoitus covid-19-epidemian vaikutuksista polkumyynnin ja tukien vastaisiin tutkimuksiin (EUVL C 86, 16.3.2020, s. 6).
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— Turkin tasavallan keskuspankki

— Eximbank, Turkin tasavalta

— Turkin pienten ja keskisuurten yritysten kehittämisjärjestö (KOSGEB), Turkin tasavalta

— Maatalouden vakuutuspooli, Turkin tasavalta

— Turkin tasavallan teollisuus- ja teknologiaministeriö

1.6.6 Myöhempi menettely

(27) Komissio ilmoitti 26 päivänä maaliskuuta 2021 niistä olennaisista tosiasioista ja huomioista, joiden perusteella se 
aikoi pitää tasoitustullit voimassa. Kaikille osapuolille annettiin määräaika, johon mennessä niillä oli mahdollisuus 
esittää huomautuksensa päätelmistä.

(28) Otettuaan huomioon lopullisten päätelmien ilmoittamisen jälkeen esitetyt tietyt väitteet, joilla oli vaikutusta 
tutkimuksen tuloksiin, komissio ilmoitti 14 päivänä huhtikuuta 2021 niistä tosiseikoista ja huomioista, joiden 
perusteella komissio muutti aiemmin ilmoitettuja lopullisia päätelmiä. Asianomaisille osapuolille annettiin myös 
määräaika, jonka kuluessa ne voivat esittää huomautuksia tämän täydentävän ilmoituksen johdosta.

(29) Komissio tarkasteli asianomaisten osapuolten toimittamia huomautuksia ja otti ne huomioon soveltuvin osin. 
Komissio kuuli kaikkia, jotka olivat kuulemista pyytäneet.

2. TARKASTELTAVANA OLEVA TUOTE JA SAMANKALTAINEN TUOTE

(30) Tarkasteltavana oleva tuote on sama kuin alkuperäisessä tutkimuksessa eli kirjolohi (Oncorhynchus mykiss):

— elävänä, kappalepaino enintään 1,2 kg, tai

— tuoreena, jäähdytettynä, jäädytettynä ja/tai savustettuna:

— joko kokonaisina kaloina (päineen), kiduksineen tai ilman kiduksia, perattuna tai perkaamattomana, 
kappalepaino enintään 1,2 kg, tai

— päättömänä, kiduksineen tai ilman kiduksia, perattuna tai perkaamattomana, kappalepaino enintään 1 kg, tai

— fileinä, kappalepaino enintään 400 g,

— joka on peräisin Turkin tasavallasta, jäljempänä ’asianomainen maa’ ja joka luokitellaan tällä hetkellä 
CN-koodeihin ex 0301 91 90, ex 0302 11 80, ex 0303 14 90, ex 0304 42 90, ex 0304 82 90 ja ex 0305 43 00
(Taric-koodit 0301 91 90 11, 0302 11 80 11, 0303 14 90 11, 0304 42 90 10, 0304 82 90 10 ja 
0305 43 00 11), jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’.

(31) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessakin komissio totesi, että Turkissa tuotetulla ja unioniin viedyllä tuotteella ja 
unionin tuotannonalan unionissa tuottamalla ja myymällä tuotteella on samat fyysiset, tekniset ja kemialliset 
perusominaisuudet ja samat loppukäyttötarkoitukset. Tämän vuoksi niitä pidetään perusasetuksen 2 artiklan 
ensimmäisen kohdan c alakohdassa tarkoitettuina samankaltaisina tuotteina.

3. TUEN JATKUMISEN TAI TOISTUMISEN TODENNÄKÖISYYS

(32) Alkuperäisessä tutkimuksessa ja edellä 2 ja 3 kappaleissa mainituissa osittaisissa välivaiheen tarkasteluissa 
tarkasteltavana olevan tuotteen osalta tutkittujen tukien perusteella sekä tarkastelupyyntöön sisältyvien tietojen ja 
Turkin viranomaisten ja otokseen valittujen yhteistyössä toimineiden vientiä harjoittavien tuottajien toimittamien 
tietojen pohjalta tutkittiin seuraavia toimenpiteitä, joihin väitettiin sisältyvän tukiohjelma:

Varojen suora siirto – avustukset:

— alle 1 kg painavien kirjolohien tuotannon tukeminen

— yli 1 kg mutta enintään 1,2 kg painavien kirjolohien tuotannon tukeminen

— tuki taudeilta suojatuissa hautomoissa tapahtuvaan kirjolohen kasvatukseen
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— suljetun järjestelmän tuotanto

— kalanviljely maa-altaissa

— tukimaksut maatalouden julkaisu- ja konsultointipalveluihin

— kalastusalusten käytöstä poiston tukeminen

Menetetty tulo:

— kalastusaluksen polttoaineen kulutusveron alennus

— valtiontuki vesiviljelyalan investointeihin

Varojen suora siirto – etuuskohtelun mukainen rahoitus:

— vesiviljelyalan tuettu vakuutus

— etuuskohtelun mukaiset lainat

3.1 Varojen suora siirto – avustukset

3.1.1 Alle 1 kg painavien kirjolohien tuotannon tukeminen

3.1.1.1 Ku v au s  j a  o i keusp e r u s ta

(33) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla presidentin asetuksen 2019/1691 (11), jäljempänä ’asetus 1691’, nojalla 
myönnettiin suoraa tukea alle 1 kg painavien kirjolohien tuottajille. Asetuksen täytäntöönpanoa koskevista 
menettelyistä ja periaatteista määrätään elintarvikkeista, maataloudesta ja kotieläintuotannosta vastaavan Turkin 
ministeriön tiedonannolla 2019/56, jäljempänä ’tiedonanto 56’ (12). Tuen määräksi vahvistettiin 0,75 TL/kg 
enintään 350 000 kg:n vuosituotannossa.

(34) Tätä tukea tarkistetaan vuosittain osana maataloustuen vuosittaista tarkastelua. Komissio totesi, että tuki jatkui ilman 
merkittävää muutosta tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson jälkeen asetuksen nro 2020/3190 (13) perusteella, ja 
tuen edellytykset vahvistetaan vastaavassa tiedonannossa (14).

3.1.1.2 Pää te lmät

(35) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa vahvistettiin (15), mainitut toimenpiteet ovat perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan 
a alakohdan i alakohdassa ja 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavaa tukea eli 
varojen siirtoa Turkin viranomaisilta suorana tukena kirjolohen tuottajille.

(36) Nämä suorat tuet ovat perusasetuksen 4 artiklan 2 kohdan a alakohdan merkityksessä erityisiä ja tasoitustoimen
piteiden käyttöönoton mahdollistavia, ja lainsäädännössä, jonka puitteissa tuet myöntävä viranomainen toimii, 
nimenomaisesti rajataan tällaisten avustusten saanti vesiviljelyalalla toimiviin yrityksiin. Vesiviljelyä harjoittavat 
yritykset mainitaan nimenomaisesti, ja kirjolohi on selkeästi nimetty yhdeksi lajeista, jotka hyötyvät tästä tukijärjes
telmästä.

3.1.1.3 Tue n määrän laskemin en

(37) Komissio vahvisti, että otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa hyötyivät tästä järjestelmästä tarkastelua 
koskevalla tutkimusajanjaksolla.

(11) Maataloustukia vuonna 2019 koskeva presidentin asetus 2019/1691, 23. lokakuuta 2019 (pantu täytäntöön taannehtivasti 
1. tammikuuta 2019 alkaen), julkaistu Turkin virallisessa lehdessä nro 30928/24.10.2019.

(12) Tiedonanto 2019/56, julkaistu Turkin virallisessa lehdessä nro 30956/22.11.2019.
(13) Maataloustukea vuonna 2019 koskeva presidentin asetus 2020/3190, 5. marraskuuta 2020.
(14) Tiedonanto 2020/39, julkaistu Turkin virallisessa lehdessä nro 31321/1.12.2020.
(15) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 

Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 61 ja 62 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).
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(38) Yritystä kohden koitunut etu oli tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla saatu suoran tuen keskimääräinen 
määrä omille viljellyille eläville kaloille. Yritykset antoivat kummassakin tapauksissa tietoa tuen määrästä ja 
myöntäjästä. Yritykset myös useimmiten kirjasivat tämän tulon kohtaan ”tukitulot” kirjanpidossaan, jonka 
riippumattomat tilintarkastajat tarkastivat. Tätä pidettiin selvänä näyttönä tuesta, josta koitui etua.

(39) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa vahvistettiin (16), näiden tukien etu koski myös yrityksiä, jotka viljelyn lisäksi 
myös ostivat kirjolohta etuyhteydettömiltä yrityksiltä jalostettavaksi, sillä tarkasteltavana oleva tuote kattaa sekä 
suoraan tuetun raaka-aineen eli elävän kirjolohen että jatkojalostustuotteet, kuten tuoreen tai jäädytetyn kokonaisen 
kalan, fileet ja savustetun kalan. Alkuperäisen tutkimuksen menetelmän mukaisesti etu laskettiin ostetun kalan osalta 
Turkin viranomaisten myöntämien tukien kokonaismäärän perusteella, joka jaettiin Turkin tuetun kirjolohi
tuotannon kokonaismäärällä.

3.1.2 Yli 1 kg mutta enintään 1,2 kg painavien kirjolohien tuotannon tukeminen

3.1.2.1 Kuvaus  j a  o ikeusp er u st a

(40) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla yli 1 kg painavien kirjolohien tuotantotukea myönnettiin asetuksen 
1691 ja tiedonannon 56 perusteella. Tuen määräksi vahvistettiin 1,50 TL/kg enintään 350 000 kg:n 
vuosituotannossa.

3.1.2.2 Päät e lm ät

(41) Kuten edellisessä välivaiheen tarkastelua koskevassa tutkimuksessa vahvistettiin (17), yli 1 kg:n painoisen kirjolohen 
tuen oli tarkoitus hyödyttää yli 1,2 kg:n painoisia kirjolohia eli sellaisia kirjolohia, jotka eivät kuuluneet 
tarkasteltavana olevan tuotteen määritelmän piiriin. Näin ollen komissio päätteli, että tällaista tukea ei voida pitää 
tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavana tukena tarkasteltavana olevan tuotteen tuottajille.

3.1.3 Tuki taudeilta suojatuissa hautomoissa tapahtuvaan kirjolohen kasvatukseen

3.1.3.1 K u vaus  ja  o ikeusper usta

(42) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla tukea taudeilta suojatuissa hautomoissa tapahtuvaan kirjolohen 
kasvatukseen myönnettiin asetuksen 1691 ja tiedonannon 56 perusteella. Tuen määräksi vahvistettiin 1,50 TL/kg 
enintään 350 000 kg:n vuosituotannossa.

3.1.3.2 Pääte lm ät

(43) Kuten edellisessä välivaiheen tarkastelua koskevassa tutkimuksessa vahvistettiin (18), komissio katsoi, että tällainen 
tuki (suorana avustuksena) oli suorien tukien kaltaista kirjolohen tuotantotukea eli taloudellista tukea, jolla 
perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan ja 3 artiklan 2 kohdan mukaan annetaan etua. Koska 
tukea myönnettiin ainoastaan kirjolohen tuottajille, komissio päätteli, että kyseessä oli perusasetuksen 4 artiklan 2 
kohdan a alakohdassa tarkoitettu erityinen järjestelmä. Etu muodostui tukikelpoisuuskriteerit täyttäville kirjolohen 
tuottajille myönnettävistä suorista avustuksista. Sen vuoksi komissio päätteli, että tukea voitiin pitää tasoitustullin 
käyttöönoton mahdollistavana tukena.

(16) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 61 ja 62 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).

(17) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/658, annettu 15 päivänä toukokuuta 2020, lopullisen tasoitustullin käyttöönotosta 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/309 muuttamisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/1037 19 artiklan 4 kohdan mukaisen välivaiheen tarkastelun jälkeen, johdanto-osan 67 kappale (EUVL L 155, 18.5.2020, s. 3).

(18) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/658, annettu 15 päivänä toukokuuta 2020, lopullisen tasoitustullin käyttöönotosta 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/309 muuttamisesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/1037 19 artiklan 4 kohdan mukaisen välivaiheen tarkastelun jälkeen, johdanto-osan 40–43 kappale (EUVL L 155, 18.5.2020, 
s. 3).
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3.1.3.3 Tuen m äärän laskemin e n

(44) Komissio vahvisti kuitenkin, että otokseen valitut kaksi yhteistyössä toiminutta vientiä harjoittavaa tuottajaa eivät 
hyötyneet taudeilta suojatuissa hautomoissa tapahtuvaan kirjolohen kasvatukseen myönnettävästä tuesta 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

3.1.4 Suljetun järjestelmän tuotanto

3.1.4.1 Ku v au s  j a  o i keusp e r u s ta

(45) Tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson aikana myönnettiin tukea suljetun järjestelmän tuotannossa tapahtuvaan 
kalanviljelyyn (19) asetuksen 1691 ja tiedonannon 56 perusteella, ja kirjolohi oli yksi tuen piiriin kuuluvista lajeista. 
Tuen määräksi vahvistettiin 1,50 TL/kg enintään 350 000 kg:n vuosituotannossa.

3.1.4.2 Pä äte lmät

(46) Komissio katsoi, että tällainen tuki (suorana avustuksena) oli suorien tukien kaltaista kirjolohen tuotantotukea eli 
taloudellista tukea, jolla perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan ja 3 artiklan 2 kohdan 
mukaan annetaan etua. Koska tukea myönnettiin kirjolohen (yksi sen piiriin kuuluvista lajeista) tuottajille, komissio 
päätteli, että kyseessä oli perusasetuksen 4 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettu erityinen järjestelmä. Etu 
muodostui tukikelpoisuuskriteerit täyttäville kirjolohen tuottajille myönnettävistä suorista avustuksista. Sen vuoksi 
komissio päätteli, että tukea voitiin pitää tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavana tukena.

3.1.4.3 Tuen määrän l askeminen

(47) Komissio vahvisti, että otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa eivät hyötyneet tuesta käyttäessään 
suljetun järjestelmän tuotantoa tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

3.1.5 Kalanviljely maa-altaissa

3.1.5.1 Kuvaus  ja  o i keus per us ta

(48) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla myönnettiin tuotantotukea maa-altaissa tapahtuvaan kalanviljelyyn 
asetuksen 1691 ja tiedonannon 56 perusteella. Tuen määräksi vahvistettiin 1,50 TL/kg enintään 300 000 kg:n 
vuosituotannossa. Tällaista tukea annetaan tuottajille, jotka käyttävät sähköllä hankittua pohjavettä tai ilman 
energian käyttöä hankittua lähdevettä harjoittaakseen kasvatustoimintaa maa-altaissa pääasiassa kotimaista 
kulutusta varten. Tällaiset tuottajat eivät voi hyötyä edellä 3.1.1 ja 3.1.4 kohdassa mainituista järjestelmistä.

3.1.5.2 Pä äte lmät

(49) Komissio päätteli, että tällaista tukea voitiin lopulta pitää tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavana tukena 
tarkasteltavana olevan tuotteen tuottajille, mutta se ei missään tapauksessa ollut otokseen valittujen vientiä 
harjoittavien tuottajien saatavilla, sillä ne saivat jo kirjolohen tuotantoa koskevaa tukea 3.1.1 kohdan mukaisesti.

3.1.6 Tukimaksut maatalouden kustannus- ja konsultointipalveluihin

3.1.6.1 Kuvaus  ja  o i keus per us ta

(50) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla tuotantotukea myönnettiin maatalouden julkaisu- ja konsultointipal
veluihin asetuksen 1691 ja tiedonannon 56 perusteella. Asetuksen 1691 6 §:n 7 momentin nojalla tukea 
myönnettiin suoraan konsultointipalveluja tarjoaville yrityksille eikä vesiviljelyn tuottajille.

(19) Suljetun järjestelmän tuotannossa viljellyt kalat erotetaan ympäristöstä, mikä mahdollistaa syötön ja tuotoksen valvonnan ja estää 
ekosysteemeille ja luonnonvaraisille kannoille koituvan vahingon.
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3.1.6.2 Päät e lmät

(51) Alkuperäisen tutkimuksen aikana tuet maatalouden julkaisu- ja konsultointipalveluihin (20) myönnettiin suoraan 
kirjolohen tuottajille. Nyt käsillä olevassa tutkimuksessa kuitenkin todettiin, että tällaista tukea annetaan nyt 
suoraan konsultointipalveluja tarjoaville yrityksille. Tämän vuoksi komissio päätteli, että järjestelmästä ei koitunut 
mitään etua otokseen valituille vientiä harjoittaville tuottajille, eikä se sen vuoksi ollut tasoitustullin käyttöönoton 
mahdollistavaa tukea.

3.1.7 Kalastusalusten käytöstä poiston tukeminen

(52) Tutkimuksessa vahvistettiin, että kalastusalusten käytöstä poistoon liittyvät tukimaksut lopetettiin vuonna 2018.

3.1.8 Huomautukset päätelmien ilmoittamisen jälkeen

(53) Päätelmistä ilmoittamisen jälkeen Turkin viranomaiset ja otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa 
huomauttivat, että epäsuoran tuen laskennan osalta komission nyt käsillä olevassa tutkimuksessa soveltama 
menetelmä ei ollut yhdenmukainen alkuperäisessä tutkimuksessa sovelletun menetelmän kanssa. Alkuperäisessä 
tutkimuksessa ostetusta kirjolohesta saatava etu nimittäin laskettiin jakamalla Turkin viranomaisten myöntämien 
tukien kokonaismäärä Turkin kirjolohen kokonaistuotannon määrällä eikä Turkissa tuetun kirjolohen tuotannon 
määrällä.

(54) Tämän vuoksi komissio tarkisti epäsuoran tuen määrän laskentaa kahden otokseen valitun vientiä harjoittavan 
tuottajan etuyhteydettömiltä toimittajilta ostaman kirjolohen osalta mukauttaakseen sen alkuperäisessä 
tutkimuksessa käytettyyn menetelmään. Täydentävien päätelmien ilmoittamisen jälkeen otokseen valitut vientiä 
harjoittavat tuottajat toivat lisäksi esiin virheen liike-elämän järjestöille maksettujen palkkioiden vähennysosuudessa. 
Komissio hyväksyi väitteen, mutta virheen korjaamisella ei ollut olennaista vaikutusta tuen kokonaismääriin.

(55) Otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa esittivät myös huomioita suoran tuen laskentamenetelmästä. Ne 
väittivät, että kaikkea kirjolohta, johon saatiin suoria tukia, ei tosiasiallisesti myyty tarkastelua koskevalla 
ajanjaksolla. Niiden mielestä komission olisi otettava huomioon yritysten varastot ja rajattava etu siihen 
myyntimäärään, jonka nämä vientiä harjoittavat tuottajat olivat vieneet unioniin tarkastelua koskevalla tutkimusa
janjaksolla.

(56) On huomattava, että vientiä harjoittavat tuottajat saivat tukea kirjolohen tuotantomäärien perusteella riippumatta 
siitä, myytiinkö tällainen tuotanto myöhemmin tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Tämän vuoksi vientiä 
harjoittavien tuottajien väite hylätään.

(57) Kun otetaan huomioon asianomaisten osapuolten esittämät huomautukset, otokseen valittujen kahden vientiä 
harjoittavan tuottajan suorat ja välilliset tukimäärät tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla olivat 2,38 
prosenttia Özpeklerin ja 2,84 prosenttia GMS:n osalta.

3.1.9 Avustuksia koskevat päätelmät

(58) Otokseen valittujen kahden vientiä harjoittavan tuottajan muista avustusjärjestelmistä saaman tuen kokonaismäärä 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla oli seuraava:

Taulukko 1

Avustukset 

Yrityksen nimi Tuen määrä

Özpekler 2,38 %

GMS 2,84 %

(20) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 91 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).
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3.2 Menetetty tulo

3.2.1 Aluksen polttoaineen kulutusveron alennus

3.2.1.1 Ku v au s  j a  o i keusp e r u s ta

(59) Erityistä kulutusveron luetteloa nro 1 koskevassa yleisessä tiedonannossa (21) nimetään keskeiset periaatteet ja 
edellytykset alusten polttoaineen kulutusveron alennukselle. Turkin kansainväliseen alusrekisteriin tai kansalliseen 
alusrekisteriin rekisteröidyt kalastusalukset voivat hyötyä erityisestä kulutusverottomasta meriliikenteessä 
käytettävästä dieselöljystä.

3.2.1.2 Pääte l m ät

(60) Tutkimuksessa vahvistettiin, että kalastusaluksille polttoaineen ostamiseen myönnetty tuki ei todennäköisesti 
hyödytä tarkasteltavana olevan tuotteen tuottajia eikä se hyödyttänyt otokseen valittua kahta yhteistyössä toiminutta 
vientiä harjoittavaa tuottajaa niiden kirjolohen tuotannon osalta. Näin ollen komissio päätteli, että tällaista tukea ei 
voida pitää tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavana tukena tarkasteltavana olevan tuotteen tuottajille.

3.2.2 Valtiontuki vesiviljelyalan investointeihin

3.2.2.1 K uvaus  ja  o ikeusper usta

(61) Asetuksessa nro 2012/3305 (22) ja täytäntöönpanoa koskevassa tiedonannossa nro 2012/1 (23) määritetään perusteet 
valtiontuelle vesiviljelyalan investointeihin (24), ja ne luovat perustan Turkin investointikannustinohjelmalle. Siihen 
sisältyy kaksi kannustinjärjestelmää:

— alueelliset investointikannustimet, mukaan lukien seuraavat: vapautus arvonlisäverosta, vapautus tulleista, 
veronalennus, tuki sosiaaliturvamaksuihin (työnantajamaksut), korkotuki, maankäyttöoikeudet, tuloverosta 
vapauttaminen sekä tuki sosiaaliturvamaksuihin (työntekijämaksut); ja

— yleiset investointikannustimet, mukaan lukien seuraavat: tuki alv-vapautukselle, tullivapautukset ja tuloverosta 
vapauttaminen.

(62) Yritykset, jotka eivät voi täyttää alueellisen investointikannustinjärjestelmän mukaisia vähimmäisinvestointimääriä 
koskevia kriteerejä, voivat hyötyä yleisestä investointikannustinjärjestelmästä, joka on saatavilla kaikilla kuudella 
asetuksessa nro 2012/3305 määritellyllä alueella. Tuen määrä voi vaihdella näiden kuuden alueen taloudellisen 
kehityksen mukaan. Sekä asetus että tiedonanto ovat edelleen voimassa, eikä kyseistä kuutta aluetta ole muutettu 
alkuperäisen tutkimuksen jälkeen.

3.2.2.2 Pää te lmät

(63) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla GMS hyötyi tuloveron alennuksista ja Özpekler alv-vapautuksista ja 
tullivapautuksista alueellisten investointikannustimien mukaisesti. Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa 
vahvistettiin (25), valtiontuki investointeihin katsotaan perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan ii 
alakohdassa ja 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuksi tueksi, kun tukea myönnetään verokannustimen muodossa eli 
kun julkisista veroista tai maksuista, jotka muuten olisi maksettava, luovutaan tai niitä ei kanneta.

(64) Tuki on erityistä ja mahdollistaa tasoitustullin käyttöönoton, sillä tukea voi saada vain tietyillä erikseen luetelluilla 
alueilla. Tuki on myös vain tietyillä aloilla toimivien tiettyjen yritysten saatavilla. Tuki ei myöskään täytä 
perusasetuksen 4 artiklan 2 kohdan b alakohdan ei-erityisyyttä koskevia vaatimuksia, kun otetaan huomioon 
tiettyihin aloihin sovellettavien rajoitusten määrä ja laatu, etenkin rajoitusten, joilla joko rajataan tuen saanti 
tietyntyyppisille yrityksille tai suljetaan tietyt alat kokonaan pois.

(21) Julkaistu 5 päivänä maaliskuuta 2015 Turkin virallisessa lehdessä nro 29286.
(22) Julkaistu 19 päivänä kesäkuuta 2012, Turkin virallinen lehti nro 28328.
(23) Julkaistu 20 päivänä kesäkuuta 2012, Turkin virallinen lehti nro 28329.
(24) Vesiviljelyala kuuluu nimenomaisesti asetuksen nro 2012/3305 liitteessä 2/A olevaan luetteloon aloista, joille voidaan myöntää 

kannustimia, kuten vapautus arvonlisäverosta, vapautus tulleista, veronalennus, osarahoitus investointeihin, tuki sosiaaliturva
maksuihin (työnantajamaksut), maankäyttöoikeudet, korkotuki ja tuloveroon liittyvä tuki ja tuki sosiaaliturvamaksuihin 
(työntekijämaksut).

(25) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 
Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 45 ja 48 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).
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(65) Vesiviljely nimetään nimenomaisesti asetuksen 2012/3305 liitteessä 2A yhtenä niistä toiminnoista, joille voidaan 
myöntää tämän tyyppisiä verovapautuksia. Asetuksen liitteessä 4 luetellaan alat, jotka eivät voi hyötyä mistään 
tämän järjestelmän kannustimista.

3.2.2.3 Tuen määrän  laske m in en

(66) Tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavan tuen määrän vahvistamista varten laskettiin edunsaajille tarkastelua 
koskevan tutkimusajanjakson aikana koitunut etu tavanomaisen verokannan mukaan maksettavan kokonaisveron 
ja alennetun verokannan mukaisesti maksettavan kokonaisveron erotuksena. Yrityksen Özpekler saama etu 
todettiin kuitenkin vähäpätöiseksi. Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla GMS:n saama tuen määrä oli 0,7 
prosenttia.

3.2.2.4 Huo mautu k se t  p äät e lmien  i lmoit tamisen  jä lkeen

(67) Otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa esittivät huomioita myös tehtyjen investointien tuesta. Ne 
väittivät että komission ei olisi pitänyt laskea alv-vapautuksesta saatavaa etua, sillä kaikki yritykset kuittasivat alv:n 
samana kuukautena tai lähikuukausina yrityksen maksettavan ja saatavan määrän perusteella. Ainoa etu yritykselle 
oli mahdollisuus välttää arvonlisäveron maksaminen etukäteen.

(68) Se, että kirjanpidollisesta näkökulmasta maksettavat arvonlisäverot vähennetään saatavista alv-maksuista, ei muuta 
kassavirtaetua, joka johtuu siitä, että vientiä harjoittavien tuottajien ei tarvitse maksaa käteisvaroja etukäteen ja 
tämän jälkeen odottaa palautusta veroviranomaisilta kuukausittaisten alv-ilmoitustensa käsittelyn pohjalta, kuten on 
niissä yrityksissä, jotka eivät kuulu järjestelmän piiriin. Kuten vientiä harjoittavat tuottajat itsekin vahvistivat, 
ohjelmasta ”on osallistujille ainoastaan se hyöty, että ne välttävät alv-maksut, jotka sellaisten yritysten, joilla ei ole 
investointikannustintodistusta, on aluksi maksettava ja joista ne saavat myöhemmin hyvityksen” (26). Tämän vuoksi 
vientiä harjoittavien tuottajien väitteet hylättiin.

3.3 Varojen suora siirto – etuuskohtelun mukainen rahoitus

3.3.1 Vesiviljelyalan tuettu vakuutus

3.3.1.1 Ku va u s  ja  o ikeusper usta

(69) Maatalousvakuutuslain 5363 (27) sekä maatalousvakuutuspooliin kuuluvista riskeistä, viljelykasveista ja alueista ja 
vakuutusmaksujen tukimääristä vuodelle 2019 annetun asetuksen nro 2018/380 (28) mukaisesti vesiviljelytuotteiden 
tuottajat voivat hyötyä alennetusta vakuutusmaksusta, joka kattaa monista mahdollisista taudeista, luonnonmullis
tuksista, onnettomuuksista jne. johtuvat kalakannalle ja nostetun kirjolohen määrälle aiheutuvat tappiot. Turkin 
viranomaisten tuki on suuruudeltaan 50 prosenttia vakuutusmaksusta.

3.3.1.2 Pä ä te lmä t

(70) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa vahvistettiin (29), tästä järjestelystä saadaan etua vesiviljelyeläinten vakuutuksesta 
aiheutuvien kustannusten alennuksen muodossa. Tämä järjestelmä muodostaa perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan a 
alakohdan i alakohdassa tarkoitetun tuen Turkin viranomaisten kirjolohen tuottajille antaman suoran avustuksen 
muodossa sekä taloudellisen tuen, sillä tuen vastaanottaja hyötyy edullisesta vakuutusmaksusta, joka on paljon 
alhaisempi kuin markkinoilla saatavilla olevien vakuutusten maksut samanlaisten riskien kattamiseksi. Tämän 
järjestelmän kautta annetaan etua perusasetuksen 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetulla tavalla. Etu on yhtä suuri kuin 
kaupallisen vakuutussopimuksen yhteydessä maksettavien vakuutusmaksujen ja tuettujen vakuutusmaksujen 
välinen erotus.

(71) Tämä tuki on erityinen, sillä myöntävä viranomainen ja lainsäädäntö, jonka perusteella myöntävä viranomainen 
toimii, rajoittavat mahdollisuuden saada tämä alennettu maksu nimenomaisesti vesiviljelyalalla toimiviin yrityksiin 
ja vieläpä nimenomaisesti ottavat kohteeksi vesiviljelyalan tuottajille aiheutuvia riskejä.

(26) Lopullisten päätelmien ilmoittamista koskevien GMS:n huomautusten 103 kohta.
(27) 12 ja 13 pykälä, Turkin virallinen lehti nro 25852, 21. kesäkuuta 2005.
(28) Turkin virallinen lehti nro 30608, 27. marraskuuta 2018.
(29) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 

Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 88 ja 89 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).

FI Euroopan unionin virallinen lehti 25.5.2021                                                                                                                                         L 183/15  



3.3.1.3 Tuen m äärän laskemin e n

(72) Komissio vahvisti, että yksi otokseen valittu vientiä harjoittava tuottaja, Özpekler, hyötyi tästä järjestelmästä 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla saatu tuen määrä oli 0,1 
prosenttia.

3.3.2 Etuuskohtelun mukaiset lainat

(73) Alkuperäisen tutkimuksen aikana komissio totesi, että turkkilaiset kirjolohen tuottajat saivat etuuskohteluun 
perustuvia lainoja, esimerkiksi seuraavasti:

— halpa- tai nollakorkoiset maatalouslainat,

— Turkin Eximbankin myöntämät halpakorkoiset vientiluotot.

3.3.2.1 Maata lous l a i nat

3.3.2.2 Ku v au s  j a  o i keusp e r u s ta

(74) Ensinnäkin asetuksessa nro 2018/1188 säädetään, että maatalousluotto-osuuskunnat ja Ziraat Bankasi ja Ziraat 
Bankasi A.S. voivat myöntää vesiviljelyalan tuottajille halpakorkoisia lainoja ja yrityslainoja. Kirjolohen tuottajat 
voivat saada 50–100 prosentin alennuksen sovellettavista koroista. Luoton yläraja on 5 000 000 TL. Asetus kattaa 
soveltamisajan 1 päivästä tammikuuta 2018 31 päivään joulukuuta 2019 (nämä päivät mukaan luettuina).

(75) Asetuksessa luetellut maatalousluotto-osuuskunnat ovat Turkissa maataloustuottajien (eli maataloustuotantoa 
harjoittavien luonnollisten tai oikeushenkilöiden) perustamia yksityisoikeudellisia yhteisöjä, jotka tukevat niiden 
rahoitustarpeita.

(76) Ziraat Bankasi A.S. on täysin valtion omistama Turkin tasavallan maatalouspankki. Alkuperäisen tutkimuksen 
aikana sen osakkeet omisti valtiovarainministeriön sihteeristö. Vuonna 2018 sen pääoma siirrettiin kuitenkin 
Turkin varallisuusrahastoon. Turkin varallisuusrahaston hallintoyhtiön perustamisesta ja tiettyjen lakien 
muuttamisesta annetun lain nro 6741 2 §:n mukaisesti Turkin varallisuusrahasto on presidentin virkaan liittyvä 
toimielin. Rahaston johtokunnan puheenjohtaja on Turkin tasavallan presidentti. Turkin tasavallan presidentti voi 
nimittää yhden johtokunnan jäsenistä varapuheenjohtajaksi. Tämän vuoksi Ziraat Bankasi A.S. käyttää edelleen 
julkista valtaa, ja sitä on näin ollen pidettävä julkisena elimenä, vaikka sen pääomaomistuksessa on tapahtunut 
muodollinen muutos.

(77) Toiseksi asetuksessa nro 2010/27612 (30) säädetään, että pk-yrityksille voidaan myöntää lainoja nollakorkoisina.

3.3.2.3 Havainno t

(78) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla yhteistyössä toimineilla otokseen valituilla vientiä harjoittavilla 
tuottajilla oli vain Ziraat Bankasi A.S.:n myöntämiä matalakorkoisia lainoja, eivätkä ne käyttäneet maatalousluotto- 
osuuskuntien matalakorkoisia lainoja tai nollakorkoisia lainoja pk-yrityksille.

3.3.2.4 V ient i luotot

3.3.2.5 Kuvaus  j a  o ikeusper us ta

(79) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa todettiin, Turkin viranomaiset antoivat 21 päivänä elokuuta 1987 asetuksella 
nro 87/11914, lain nro 3332 (31) vientiluottoa koskevan määräyksen mukaisesti, Türkiye İhracat Kredi Bankası 
A.Ş:lle, jäljempänä ’Eximbank’, luvan myöntää vientiluottoja; pankki on täysin Turkin valtion omistuksessa ja toimii 
Turkin vientikannustinvälineenä Turkin vientistrategiassa. Hallitus on valtuuttanut Eximbankin tukemaan 
ulkomaankauppaa ja ulkomailla toimivia turkkilaisia yrittäjiä/investoijia (32) turkkilaisten yritysten viennin 
kasvattamiseksi ja niiden kansainvälisen kilpailukyvyn vahvistamiseksi. Sen vuoksi katsotaan, että Eximbankille on 
annettu viranomaisten toimivaltaa, ja näin ollen sitä pidetään julkisena elimenä.

(30) Julkaistu 15 päivänä kesäkuuta 2010 Turkin virallisessa lehdessä.
(31) Julkaistu 31 päivänä maaliskuuta 1987 Turkin virallisessa lehdessä nro 19417 (bis).
(32) Turkin keskuspankin myöntämä 20 päivänä heinäkuuta 2018.
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(80) Laki nro 3332 ja Eximbankin perustamisesta annettu päätös nro 2013/4286 (33) muodostavat oikeusperustan 
Eximbankin kautta myönnetyille vientiluotoille. Eximbank tarjoaa viejille rahoitustukea (joko suoraan tai palkkiope
rusteisesti toimivien asiamiespankkien välityksellä), kuten vientiä edeltäviä tai sen jälkeisiä vientiluottoja ja 
vientisuuntautuneita investointiluottoja. Näiden tarkoituksena on lisätä turkkilaisten viejien kilpailukykyä 
ulkomaisilla markkinoilla.

(81) Lisäksi niin sanottuja ”jälleendiskonttausluottoja” käytetään käteisennakoiden maksamiseen viejille vientimyyntiin 
liittyvien laskujen ja vekseleiden diskonttauksen pohjalta. Näiden luottojen oikeusperusta on ”Implementation 
Instructions for Rediscount Credit for Exports and Foreign Exchange Earning Services” (lisädiskonttausluottojen 
täytäntöönpano-ohjeet vientiä ja ulkomaanvaluuttatulopalveluita varten) (34). Lisädiskonttausluotot rahoittaa Turkin 
keskuspankki, mutta ne kanavoidaan keskuspankin edustajina toimivien turkkilaisten rahoituslaitosten (sekä 
julkisten että yksityisten pankkien) kautta. Turkin keskuspankki määrittää korkotason, ja edustajapankit saavat 
korvauksen edunsaajilta veloitettavasta palkkiosta.

3.3.2.6 Havainnot

(82) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla otokseen valituilla vientiä harjoittavilla tuottajilla oli Eximbankin tai 
Eximbankin edustajina toimivien julkisten tai yksityisten pankkien tarjoamia maksamattomia matalakorkoisia 
vientiluottoja. Yritykset hyötyivät myös Eximbankin tai muiden julkisten tai yksityisten pankkien kautta 
myönnetyistä lisädiskonttausluotoista.

3.3.2.7 Yl e iset  p ääte l mät  e tuuskohte luun per ustuvis ta  la inois ta

(83) Kuten alkuperäisessä tutkimuksessa vahvistettiin (35), edellä mainittua etuuskohtelun mukaista rahoitusta 
(maatalouslainat ja vientiluotot) pidetään perusasetuksen 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdassa 
ja 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuna tukena.

(84) Nyt käsillä olevan tutkimuksen päätelmien perusteella komissio totesi, että edellä mainituista etuuskohtelun 
mukaisista rahoitusohjelmista koituu etua tuensaajille, esimerkiksi alle markkinakorkojen myönnettävänä 
rahoituksena eli ehdoilla, jotka eivät kuvasta markkinaolosuhteita maturiteetiltaan vastaavaan rahoitukseen nähden.

(85) Nämä etuuskohtelun mukaiset rahoitusjärjestelyt ovat erityisiä maatalouslainojen osalta perusasetuksen 4 artiklan 2 
kohdan a alakohdan mukaisesti, sillä myöntävät viranomaiset tai lainsäädäntö, joiden nojalla myöntävät 
viranomaiset toimivat, rajoittavat niiden saannin nimenomaisesti tiettyihin yrityksiin. Vientiin liittyvät luotot ovat 
erityisiä perusasetuksen 4 artiklan 4 kohdan a alakohdan mukaisesti, sillä ne ovat riippuvaisia vientituloksesta.

(86) Kaikkia edellä mainittuja etuuskohtelun mukaisia rahoitusjärjestelyjä pidetään tämän vuoksi tasoitustoimenpiteiden 
käyttöönoton mahdollistavina tukina.

3.3.2.8 Huo m autukse t  pääte lm ien  i lmoit tamisen  jä lkeen

(87) Päätelmien ilmoittamisen jälkeen otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa kommentoivat tasoitustullin 
käyttöönoton mahdollistavien tukien laskentamenetelmää etuuskohtelun mukaisten lainojen osalta ja väittivät, että 
ainoastaan Eximbankilta saadut lainat olivat etuuskohtelun mukaisia ja että muilta liikepankeilta saadut lainat olivat 
markkinaehtoisia, vaikka todellinen korko oli alhaisempi kuin komission käyttämä vertailuarvo. Vientiä 
harjoittavien tuottajien mukaan edullisemmat korot eivät tämän vuoksi tehneet näitä lainoja tasoitustullin 
käyttöönoton mahdollistaviksi.

(88) Kuten 80 kappaleessa selitetään, tässä tutkimuksessa vahvistui, että vientiluottoja ei myöntänyt ainoastaan Eximbank 
suoraan vaan niitä myönnettiin myös muiden, Eximbankin edustajina toimivien julkisten tai yksityisten pankkien 
kautta. Lisäksi 83–85 kappaleessa esitettyjen edellytysten täyttyminen vahvistaa sen, että tällaiset lainat ovat 
tasoitustoimenpiteiden käyttöönoton mahdollistavia. Kuten lisäksi 81 kappaleessa selitetään, lisädiskonttausluotot 
rahoitti Turkin keskuspankki, mutta ne kanavoitiin keskuspankin edustajina toimivien turkkilaisten rahoituslaitosten 
(eli sekä julkisten että yksityisten pankkien) kautta.

(33) Julkaistu 23 päivänä helmikuuta 2013 Turkin virallisessa lehdessä nro 28568.
(34) Turkin keskuspankin pankki- ja rahoituslaitosten pääosaston ja ulkomaanvaluttalainsäädännön osaston 20 päivänä heinäkuuta 2018 

antama.
(35) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1195/2014, annettu 29 päivänä lokakuuta 2014, väliaikaisen tasoitustullin käyttöönotosta 

Turkista peräisin olevan tietyn kirjolohen tuonnissa, johdanto-osan 75 ja 78 kappale (EUVL L 319, 6.11.2014, s. 1).
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(89) Komissio tarkasteli yksityiskohtaisesti lainoja, joiden otokseen valitut yritykset väittivät olevan etuuskohteluun 
perustumattomia. Toimitetut tiedot eivät kuitenkaan olleet riittäviä, jotta olisi voitu päätellä, etteivät tällaiset lainat 
liittyneet etuuskohtelujärjestelmiin. Itse asiassa tutkimuksen aikana toimitetut näitä lainoja koskevat tausta-asiakirjat 
viittasivat selvästi siihen, että myönnetty rahoitus liittyi vientisitoumuksiin. Lisäksi monissa tapauksissa toimitettiin 
ainoastaan turkinkielinen kirje, jossa yritys haki rahoitusta pankeilta. Pankkien yleisiin puitesopimuksiin sisältyi 
myös aina artikloita, joissa vientiluotot kytkettiin Eximbankin ja Turkin keskuspankin kannustinkäytäntöihin. 
Tämän vuoksi vientiä harjoittavien tuottajien väitteet hylättiin.

(90) Otokseen valitut vientiä harjoittavat tuottajat väittivät myös, että jotkin lainat eivät olleet riippuvaisia viennistä 
eivätkä siten tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavia. Tarkastelun jälkeen komissio hyväksyi asiakirja-aineiston 
pohjalta sen, että jotkin lainat eivät liittyneet vientimyyntiin eivätkä kuuluneet tuettuihin maatalouslainoihin, joten 
ne eivät kuuluneet minkään tukijärjestelmän piiriin. Tämän vuoksi komissio poisti nämä lainat etua koskevista 
laskelmista.

(91) Yksi otokseen valituista vientiä harjoittavista tuottajista toimitti tietoja siitä, että yksi sen saamista lainoista ei liittynyt 
tarkasteltavana olevaan tuotteeseen eikä sen osalta tämän vuoksi voitaisi laskea mitään etua. Komissio tarkasteli 
saamiaan tietoja, mutta ei voinut vahvistaa, että lainan soveltamisala rajoittuisi muihin kuin tarkasteltavana olevaan 
tuotteeseen. Tämän vuoksi tämän vientiä harjoittavan tuottajan väite hylättiin.

(92) Päätelmien ilmoittamisen jälkeen ja myös täydentävien päätelmien ilmoittamisen jälkeen sama otokseen valittu 
vientiä harjoittava tuottaja väitti, että osa lainoista, joiden edellytyksenä on vienti, ei liittynyt ainoastaan 
tarkasteltavana olevaan tuotteeseen vaan myös muiden kalojen vientiin. Komissio tarkasteli näitä lainoja ja pystyi 
yrityksen toimittamien tietojen perusteella vahvistamaan, että osa niistä lainoista, joiden oli väitetty olevan viennistä 
riippuvaisia, liittyi erilaisiin vietyihin kaloihin. Näin ollen laskelmia mukautettiin vastaavasti.

(93) Otokseen valitut vientiä harjoittavat tuottajat väittivät lisäksi, että komission olisi otettava huomioon viitekorko 
lähimpänä lainan alkamisajankohtaa edeltävänä tai seuraavana päivänä. Tältä osin komissio totesi, että tiettynä 
päivänä toimitettujen vertailuarvotietojen katsotaan olevan voimassa kyseisestä päivästä uusien tietojen 
julkaisemiseen asti. Tämän vuoksi komissio otti järjestelmällisesti huomioon vertailuarvon lainan alkamispäivää 
lähinnä edeltävänä päivänä. Tästä syystä väite hylättiin.

(94) Otokseen valitut kaksi vientiä harjoittavaa tuottajaa toivat esiin myös useita laskuvirheitä etuuskohteluun 
perustuvien lainojen tasoitustoimenpiteiden alaista tukea koskevissa laskelmissa. Ne liittyivät pääoman 
takaisinmaksuun tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, korkolaskelmissa huomioon otettavien päivien 
lukumäärään tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla ja vääriltä päivämääriltä valittuihin korkojen 
vertailuarvoihin. Nämä laskuvirheet korjattiin. Täydentävien päätelmien ilmoittamisen jälkeen yksi otokseen valittu 
vientiä harjoittava tuottaja pyysi vähäisiä lisämuutoksia kolmeen lainaan. Yksi laina korjattiin. Koska kahdesta 
muusta lainasta saatu etu oli kuitenkin jo poistettu aiempien korjausten perusteella, lisämuutoksia ei pidetty 
tarpeellisina.

(95) Kun otetaan huomioon asianomaisten osapuolten esittämät huomautukset, otokseen valittujen kahden vientiä 
harjoittavan tuottajan etuuskohtelun mukaisiin rahoitusjärjestelyihin liittyvät tukimäärät tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla olivat 0,75 prosenttia Özpeklerin ja 0,72 prosenttia GMS:n osalta.

3.3.2.9 Tuen määrän  laske m in en

(96) Perusasetuksen 6 artiklan ensimmäisen kohdan b alakohdan mukaisesti etuuskohtelun mukaisesta rahoituksesta 
saatu etu laskettiin maksettujen luottokustannusten määrän ja vastaavasta kaupallisesta lainasta, jonka yritys voisi 
saada markkinoilta, maksettavien luottokustannusten määrän erona. Komissio käytti vertailukohtana Turkin 
keskuspankista saatuihin tietoihin pohjautuvaa kaupallisten lainojen painotettua keskimääräistä korkoa Turkin 
kotimaanmarkkinoilla (36). Komissio kohdensi vientiluottoihin liittyvän edun vientimyyntiin, ja maatalouslainat 
kohdennettiin kokonaismyyntiin.

(36) Kaupallisten lainojen korko Turkin liiroina (lukuun ottamatta yritysten luotollisia tilejä ja yritysluottokortteja) Turkin liiroina saaduista 
lainoista ja kaupallisten lainojen korko euroina, euroina saaduista lainoista.

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 183/18                                                                                                                                         25.5.2021  



(97) Otokseen valituille vientiä harjoittaville tuottajille tällä menetelmällä lasketut tukimäärät ovat seuraavat:

Taulukko 2

Etuuskohtelun mukainen rahoitus 

Yrityksen nimi Tuen määrä

Özpekler 0,75 %

GMS 0,72 %

3.4 Tasoitustullin käyttöönoton mahdollistavien tukien kokonaismäärä

(98) Edellä esitetyn perusteella komissio totesi, että perusasetuksen säännösten mukaisesti tasoitustoimenpiteiden 
käyttöönoton mahdollistavien tukien yhteismäärä arvo-osuutena ilmaistuna oli otokseen valittujen kahden vientiä 
harjoittavien tuottajan osalta 4,2 prosenttia ja 3,2 prosenttia, mikä osoittaa tuen jatkuneen tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson aikana.

Taulukko 3

Tasoitustoimenpiteiden käyttöönoton mahdollistavien yksittäisten tukien tukiprosentit 

Tukijärjestelmät GMS Özpekler

Kirjolohen suora tuotantotuki 2,84 % 2,38 %

Etuuskohtelun mukaiset lainat 0,72 % 0,75 %

Vakuutusmaksuja koskeva tuki 0,0 % 0,10 %

Tuki tehdyille investoinneille 0,70 % 0,0 %

Tuen kokonaismäärä 4,2 % 3,2 %

3.5 Tuen jatkumisen tai toistumisen todennäköisyys

(99) Perusasetuksen 18 artiklan 2 kohdan mukaisesti tutkittiin, johtaisiko toimenpiteiden voimassaolon päättyminen 
tuen jatkumiseen.

(100) Kuten 33–97 kappaleessa esitetään, turkkilaisten tarkasteltavana olevan tuotteen vientiä harjoittavien tuottajien 
todettiin tarkastelua koskevana tutkimusajanjaksona edelleen saaneen etua Turkin viranomaisten antamista 
tasoitustoimenpiteiden alaisista tuista.

(101) Tukijärjestelmistä annetaan toistuvasti etuja, eikä ole merkkejä siitä, että nämä edut poistettaisiin käytöstä lähitulevai
suudessa. Lisäksi viejät voivat yleensä saada useita eri tukia.

(102) Lisäksi tarkasteltiin, vietäisiinkö unioniin merkittäviä määriä, jos toimenpiteet kumottaisiin.

(103) Turkki on tarkasteltavana olevan tuotteen suuri tuottaja. Kuten 165 kappaleessa todetaan, Turkki tuotti tutkimuksen 
aikana kerättyjen tietojen perusteella 95 000 tonnia kirjolohta tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla (37). Kuten 
112 kappaleessa mainitaan, kirjolohen tuontimäärä Turkista oli samalla jaksolla huomattava eli noin 20 500 tonnia 
kokonaisen kalan vastinarvona, mikä on noin 14 prosenttia unionin markkinoista. Ei ole mitään merkkejä siitä, että 
nämä määrät vähenisivät, jos toimenpiteet kumottaisiin.

(37) European Aquaculture Production Report 2014–2019, FEAP secretariat, syyskuu 2020. European Aquaculture Production Report 
2014–2019, laatinut FEAP– Federation of European Aquaculture Producers (Euroopan vesiviljelyalan tuottajien järjestön laatima 
Euroopan vesiviljelytuotantoraportti 2014–2019). Julkisesti saatavilla osoitteessa: http://feap.info/wp-content/uploads/2020/12/ 
20201218_feap-production-report-2020.pdf.
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(104) Tästä syystä on todennäköistä, että tarkasteltavana olevan tuotteen unioniin suuntautuva tuettu vienti – joka oli 
merkittävää jo tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson aikana – jatkuisi huomattavina määrinä siinä tapauksessa, 
että toimenpiteet kumottaisiin. Näin ollen komissio totesi, että tuen jatkuminen oli todennäköistä.

4. VAHINKO

4.1 Unionin tuotannonalan ja unionin tuotannon määritelmä

(105) Samankaltaista tuotetta valmisti tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla yli 700 unionin tuottajaa. Nämä 
tuottajat muodostavat perusasetuksen 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun ’unionin tuotannonalan’.

(106) Pyynnön esittäjän ja yksittäisten otokseen valittujen yritysten toimittamien tietojen perusteella unionin kokonaistuo
tannoksi tutkimusajanjaksolla arvoitiin noin 129 miljoonaa kilogrammaa ”kokonaisen kalan vastinarvona”. 
Otokseen valittujen yhteistyössä toimineiden kahdeksan unionin tuottajan osuus samankaltaisen tuotteen unionin 
kokonaistuotannosta oli 13 prosenttia.

4.2 Unionin kulutus

(107) Unionin kulutus määritettiin laskemalla yhteen unionin markkinoilla tapahtuneen unionin tuotannonalan myynnin 
arvioitu kokonaismäärä (ks. 118 kappale) ja Eurostatin yksilöimä tuonnin kokonaismäärä (ks. 91 kappale ja 
taulukot 6 ja 8).

(108) Eurostat ilmoittaa tuontimäärän kuuden eri CN-koodin (elävät, tuoreet, jäähdytetyt, jäädytetyt ja/tai savustetut kalat 
kokonaisina ja/tai perattuina tai fileinä) osalta nettopainona. Eurostatin kirjaama nettopaino muunnettiin vertailua 
varten ”kokonaisen kalan vastinarvoksi”, sillä unionin tuotannonalan tuotanto- ja myyntitiedot ilmoitettiin 
kokonaisen kalan vastinarvoina. Tämä tehtiin jakamalla Eurostatin kirjaama tuontimäärä jäljempänä esitetyillä 
muuntokertoimilla. Muuntokertoimet olivat pyynnön esittäjän toimittamia, ja niitä käytettiin alkuperäisessä 
tutkimuksessa.

Taulukko 4

Muuntokertoimet (tonnia, kokonaisen kalan vastinarvona) 

Elävät 1,00

Tuoreet/jäähdytetyt/jäädytetyt (peratut) 0,85

Fileet: tuoreet/jäähdytetyt/jäädytetyt 0,47

Fileet: Savustetut 0,40

(109) Unionin kulutus kehittyi seuraavasti:

Taulukko 5

Unionin kulutus (tonnia, kokonaisen kalan vastinarvona) 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Unionin markkinat 150 175 147 069 157 078 147 603

Indeksi 100 98 105 98

Lähde: Makroindikaattoreita koskevat kyselyvastaukset ja Eurostat.
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(110) Unionin kulutus vaihteli voimakkaasti tarkastelujakson aikana. Kaiken kaikkiaan unionin kulutus supistui 2 
prosenttia tarkastelujakson aikana, siten että vuonna 2016 se oli 150 175 tonnia kokonaisen kalan vastinarvona ja 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla 147 603 tonnia kokonaisen kalan vastinarvona.

4.3 Tuonti asianomaisesta maasta

4.3.1 Asianomaisesta maasta tulevan tuonnin määrä ja markkinaosuus

(111) Komissio vahvisti kokonaisen kalan vastinarvotonneina ilmaistun tuonnin määrän ja markkinaosuuden Eurostatin 
tietojen perusteella, kuten 92 kappaleessa ilmaistaan. Tuonnin markkinaosuus määritettiin tuontimäärän ja unionin 
kokonaiskulutuksen perusteella.

(112) Tältä pohjalta tuonti Turkista ja sen markkinaosuus kehittyivät seuraavasti:

Taulukko 6

Tuontimäärä (tonnia) ja markkinaosuus 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Turkista tulevan tuonnin määrä 21 684 19 523 17 831 20 466

Indeksi 100 90 82 94

Markkinaosuus 14,4 % 13,3 % 11,4 % 13,9 %

Indeksi 100 92 79 96

Lähde: Eurostat.

(113) Turkista tulevan tuonnin määrä väheni tasaisesti vuosina 2016–2018 ja kasvoi jälleen tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. Tuontimäärä supistui kokonaisuudessaan 6 prosenttia tarkastelujaksolla eli huomattavasti 
vähemmän kuin tuonti muista maista, joka väheni 13 prosenttia samalla kaudella (ks. 106 kappale). Kirjolohen 
tuontimäärä Turkista oli edelleen huomattava eli 20 446 tonnia kokonaisen kalan vastinarvona.

(114) Markkinaosuus noudatti samaa kehityssuuntausta kuin tuontimäärä; se supistui vuosien 2016 ja 2018 välillä 14,4 
prosentista 11,4 prosenttiin eli 3 prosenttiyksikköä, minkä jälkeen se jälleen kasvoi tarkastelua koskevalla tutkimusa
janjaksolla 13,9 prosenttiin. Turkista tulevan tuonnin markkinaosuus pysyi melko vakaana tarkastelujaksolla lukuun 
ottamatta vuotta 2018, jolloin se pieneni 1,9 prosenttiyksikköä vuoteen 2017 verrattuna.

4.3.2 Asianomaisesta maasta tulevan tuonnin hinnat ja hinnan alittavuus

(115) Komissio määritti tuonnin keskihinnat Eurostatin tietojen perusteella jakamalla kokonaisen kalan vastinarvo
tonneina ilmaistun Turkista tulevan tuonnin kokonaismäärän tällaisen tuonnin kokonaisarvolla.

(116) Tältä pohjalta Turkista tulevan tuonnin painotettu keskimääräinen hinta kehittyi seuraavasti:

Taulukko 7

Tuontihinnat (euroa/tonni, kokonaisen kalan vastinarvona) 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Turkki 2 940 2 803 2 789 2 887

Indeksi 100 95 95 98

Lähde: Eurostat.

FI Euroopan unionin virallinen lehti 25.5.2021                                                                                                                                         L 183/21  



(117) Turkista tulevan tuonnin hinnat laskivat 5 prosenttia vuosina 2016–2018, minkä jälkeen ne nousivat 3,5 prosenttia 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Turkista tulevan tuonnin keskimääräiset hinnat laskivat tarkastelujakson 
aikana kaikkiaan 2 prosenttia. Kuten taulukossa 12 mainitaan, Turkista tulevan tuonnin hinnat olivat unionin 
myyntihintoihin verrattuna selvästi alhaisemmat koko tarkastelujakson ajan.

(118) Komissio määritti hinnan alittavuuden tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla vertaamalla seuraavia:

— otokseen valittujen unionin tuottajien etuyhteydettömiltä asiakkailta unionin markkinoilla veloittamat tuotelaji
kohtaiset painotetut keskimääräiset myyntihinnat, jotka on oikaistu noudettuna lähettäjältä -tasolle; ja

— otokseen valituilta yhteistyössä toimineilta turkkilaisilta tuottajilta tulevassa tuonnissa ensimmäiseltä 
riippumattomalta asiakkaalta unionin markkinoilla veloitetut tuotelajikohtaiset painotetut keskimääräiset 
hinnat, jotka on määritetty CIF-tasolla (kulut, vakuutus ja rahti maksettuina), mukaan lukien tasoitustulli, ja 
oikaistu asianmukaisesti tuonnin jälkeisten kustannusten huomioon ottamiseksi.

(119) Hintoja, jotka oikaistiin tarvittaessa ja joista oli vähennetty alennukset ja hyvitykset, vertailtiin tuotelajeittain samassa 
kaupan portaassa tapahtuneiden liiketoimien osalta. Vertailun tulos ilmaistiin prosentteina unionin tuottajien 
liikevaihdosta tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson aikana. Tulos osoitti Turkista tulevan tuonnin painotetun 
keskimääräisen hinnan alittavuuden marginaalien olevan 13,7–32,2 prosenttia.

(120) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla painotettu keskimääräinen hinnan alittavuuden marginaali oli 14,5 
prosenttia (mukaan lukien tasoitustullit).

4.3.3 Muista kolmansista maista kuin Turkista tuleva tuonti

(121) Kirjolohen tuonti muista kolmansista maista kuin Turkista oli peräisin pääasiassa Norjasta sekä Bosnia ja 
Hertsegovinasta.

(122) Kuten 108 kappaleessa kuvataan, Eurostatin ilmoittama muista kolmansista maista tulevan tuonnin määrä ilmaistiin 
tonneina kokonaisen kalan vastinarvotonneina. Tältä pohjalta muista kolmansista maista tulevan kirjolohen 
tuontimäärä sekä markkinaosuus ja tuontihinta kehittyivät seuraavasti:

Taulukko 8

Tuonti kolmansista maista 

Maa 2016 2017 2018
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso

Kaikki kolmannet 
maat yhteensä 
Turkkia lukuun 
ottamatta

Määrä (tonnia, 
kokonaisen kalan 
vertailuarvona)

2 431 1 402 1 844 2 118

Indeksi 100 58 76 87

Markkinaosuus 1,6 % 1,0 % 1,2 % 1,4 %

Indeksi 100 59 72 89

Keskimääräinen 
hinta (euroa/tonni, 
kokonaisen kalan 
vertailuarvona)

3 279 3 332 3 519 3 336

Indeksi 100 102 107 102

Lähde: Eurostat.
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(123) Tuonti muista kolmansista maista oli vähäistä koko tarkastelujakson ajan ja väheni kokonaisuudessaan hieman 
2 432 tonnista vuonna 2016 tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 2 118 tonniin eli 13 prosenttia tarkastelu
jaksolla. Vastaava markkinaosuus pysyi alle 2 prosentissa koko tarkastelujakson ajan ja laski kaiken kaikkiaan 
1,6 prosentista 1,4 prosenttiin. Kolmansista maista tulevan tuonnin hinnat nousivat kaikkiaan 2 prosenttia 
tarkastelujaksolla ja olivat keskimäärin huomattavasti korkeammat kuin asianomaisesta maasta tulevan tuonnin 
hinnat (15 prosenttia korkeammat tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla).

4.4 Unionin tuotannonalan taloudellinen tilanne

4.4.1 Yleiset huomautukset

(124) Unionin tuotannonalan taloudellisen tilanteen arvioinnissa otettiin huomioon kaikki taloudelliset indikaattorit, jotka 
vaikuttivat unionin tuotannonalan tilanteeseen tarkastelujaksolla.

(125) Kuten 15 kappaleessa mainitaan, unionin tuotannonalan taloudellisen tilanteen arvioimiseen käytettiin 
otantamenetelmää.

(126) Vahingon määrittämiseksi komissio teki eron makro- ja mikrotaloudellisten vahinkoindikaattorien välillä. Komissio 
arvioi makrotaloudelliset indikaattorit pyynnön esittäjän ja yksittäisten otokseen valittujen yritysten toimittamien 
sellaisten tietojen perusteella, jotka liittyivät kaikkiin unionin tuottajiin. Mikrotaloudelliset indikaattorit komissio 
arvioi otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastauksissa annettujen tietojen perusteella, jotka liittyivät 
ainoastaan otokseen valittuihin unionin tuottajiin. Kummankin tietojoukon todettiin edustavan unionin 
tuotannonalan taloudellista tilannetta.

(127) Makrotaloudellisia indikaattoreita ovat tuotanto, tuotantokapasiteetti, kapasiteetin käyttöaste, myyntimäärä, 
markkinaosuus, kasvu, työllisyys, tuottavuus, tukimarginaalin merkittävyys ja toipuminen aiemman tuetun tuonnin 
vaikutuksista.

(128) Mikrotaloudellisia indikaattoreita ovat keskimääräiset yksikköhinnat, yksikkökustannukset, työvoimakustannukset, 
varastot, kannattavuus, kassavirta, investoinnit, investointien tuotto ja pääoman saanti.

4.4.2 Makrotaloudelliset indikaattorit

4.4.2.1 Tuot ant o ,  tuotantokap as i teet t i  j a  kapas i teet in  käyt töaste

(129) Unionin tuotannonalan tuotantomäärä saatiin pyynnön esittäjältä Euroopan vesiviljelyalan tuottajien järjestön 
(Federation of European Aquaculture Producers), jäljempänä ’FEAP’, raportin pohjalta (38). FEAP:n tiedot kerätään 
tilahintoina, ja ne koskevat kussakin jäsenvaltiossa nostettuja eläviä kaloja. FEAP:n raportti kattoi myös tarkastelua 
koskevan tutkimusajanjakson tiedot.

(130) Tällä perusteella unionin tuotanto, tuotantokapasiteetti ja kapasiteetin käyttöaste yhteensä kehittyivät tarkastelu
jaksolla seuraavasti:

Taulukko 9

Tuotanto, tuotantokapasiteetti ja kapasiteetin käyttöaste 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Tuotantomäärä (tonnia, kokonaisen 
kalan vertailuarvona)

133 129 131 518 141 841 128 988

(38) Euroopan vesiviljelyalan tuottajien järjestön sihteeristön laatima raportti ”European Aquaculture Production Report 2014–2019” (syyskuu 
2019). Saatavilla verkosta osoitteessa: http://feap.info/wp-content/uploads/2020/10/20201007_feap-production-report-2020.pdf.
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Indeksi 100 99 107 97

Tuotantokapasiteetti (tonnia, 
kokonaisen kalan vertailuarvona)

196 211 188 879 206 760 193 133

Indeksi 100 96 105 98

Kapasiteetin käyttöaste 68 % 70 % 69 % 67 %

Indeksi 100 103 101 98

Lähde: pyynnön esittäjä ja otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastaukset.

(131) Tuotantomäärä vaihteli tarkastelujakson aikana. Vaikka tuotanto supistui 1 prosentin vuosina 2016–2017, se kasvoi 
8 prosenttia vuosina 2017–2018 ja tämän jälkeen supistui jälleen 10 prosenttia tarkastelua koskevalla tutkimusajan
jaksolla. Tuotantomäärä pieneni tarkastelujaksolla kaiken kaikkiaan 3 prosenttia.

(132) Tuotantokapasiteetti (39) noudatti samaa kehityssuuntausta kuin tuotantomäärä; se supistui 4 prosenttia vuosina 
2016–2017, kasvoi 8 prosenttia vuosina 2018 ja tämän jälkeen supistui jälleen 7 prosenttia tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. Kaiken kaikkiaan se pieneni 2 prosenttia tarkastelujakson aikana.

(133) Kapasiteetin käyttöaste pysyi suhteellisen vakaana ja laski kaiken kaikkiaan 2 prosenttia tarkastelujaksolla.

4.4.2.2 Myynt imäär ä  ja  ma rkki naosuus

(134) Unionin tuotannonalan myyntimäärä unionin markkinoilla määritettiin pyynnön esittäjän toimittamien tietojen 
pohjalta vähentämällä unionin tuotannonalan vientimyynnin määrä unionin tuotannonalan kokonaistuotanto
määrästä, kuten 129 ja 130 kappaleessa kuvataan.

(135) Tältä pohjalta unionin tuotannonalan myyntimäärä unionin markkinoilla ja markkinaosuus kehittyivät tarkastelu
jaksolla seuraavasti:

Taulukko 10

Myyntimäärä ja markkinaosuus 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Myyntimäärä unionin markkinoilla 
(tonnia, kokonaisen kalan 
vertailuarvona)

126 060 126 143 137 403 125 020

Indeksi 100 100 109 99

Markkinaosuus 84 % 86 % 88 % 85 %

Indeksi 100 102 104 101

Lähde: Makroindikaattoreita koskevat kyselyvastaukset.

(39) Tuotantokapasiteetti perustuu otokseen valittujen unionin tuottajien kyselylomakevastauksissa ilmoitettuun keskimääräiseen 
käyttöasteeseen, kokonaisen kalan vertailuarvoksi muunnettuna, jota on sovellettu FEAP:in tuotantoraportissa ilmoitettuun unionin 
kokonaistuotantoon tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla(http://feap.info/wp-content/uploads/2020/10/20201007_feap- 
production-report-2020.pdf).
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(136) Myyntimäärä pienentyi tarkastelujakson aikana 1 prosentin. Myyntimäärä pysyi ensin vakaana vuosina 2016–2017, 
kasvoi sitten 9 prosenttia vuosina 2017–2018 ja supistui 10 prosenttia tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, 
jolloin se oli vuotta 2016 alemmalla tasolla. Samaan aikaan supistuva kulutus, jota kuvataan 110 kappaleessa, johti 
unionin tuotannonalan markkinaosuuden hienoiseen kasvuun 84 prosentista vuonna 2016 tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson 85 prosenttiin eli 1 prosentin kasvuun tarkastelujaksolla.

4.4.2.3 Kas vu

(137) Unionin kulutus väheni tarkastelujaksolla 2 prosenttia, mutta unionin tuotannonalan myyntimäärä väheni 1 
prosentin, mikä näkyi 1 prosentin markkinaosuuden kasvuna.

4.4.2.4 Työ l l i s y ys  ja  tuott avu u s

(138) Työllisyys ja tuottavuus kehittyivät tarkastelujaksolla seuraavasti:

Taulukko 11

Työllisyys ja tuottavuus 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Työntekijöiden lukumäärä 2 216 2 050 2 210 2 174

Indeksi 100 92 100 98

Tuotanto (tonnia, kokonaisen kalan 
vertailuarvona / työntekijä)

60 64 64 59

Indeksi 100 107 107 99

Lähde: Makroindikaattoreita koskevat kyselyvastaukset.

(139) Unionin tuotannonalan työllisyys vaihteli tarkastelujaksolla. Työllisyys supistui 8 prosenttia vuosina 2016–2017, 
kasvoi samat 8 prosenttia vuonna 2018 ja lopulta supistui 2 prosenttia vuoden 2018 ja tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson välillä. Kaikkiaan se pieneni 2 prosenttia.

(140) Tuottavuus heikentyi hieman, mikä johtui työllisyyden supistumisen ja tuotannon vielä nopeamman laskun 
yhteisvaikutuksesta, kuten 115 kappaleessa esitetään.

4.4.2.5 Tukima r gi naa l in  me rki t tävyys  ja  to ipuminen a iemmasta  tuetusta  tuonni s t a

(141) Tarkastelua koskevalle tutkimusajanjaksolle vahvistettu tukimarginaali oli selvästi vähimmäistason yläpuolella, kuten 
98 kappaleessa todetaan. Tosiasiallisten tukimarginaalien suuruuden vaikutus unionin tuotannonalaan oli 
merkittävä, kun otetaan huomioon Turkista tulevan tuonnin määrä ja hinnat.

(142) Turkkilaisten vientiä harjoittavien jatkuva epäterve hinnoittelu ei antanut unionin tuotannonalalle mahdollisuutta 
toipua täysin aiemmista tukikäytännöistä.

4.4.3 Mikrotaloudelliset indikaattorit

4.4.3.1 Hin nat  j a  n i ih in  v a i kutta vat  teki jä t

(143) Otokseen valittujen unionin tuottajien painotetut keskimääräiset yksikkömyyntihinnat etuyhteydettömille asiakkaille 
unionissa kehittyivät tarkastelujaksolla seuraavasti:
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Taulukko 12

Myyntihinnat ja kustannukset unionissa 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Keskimääräiset yksikköhinnat  
(euroa/tonni, kokonaisen kalan 
vertailuarvona)

3 538 3 826 3 717 3 621

Indeksi 100 108 105 102

Yksikkökohtaiset 
tuotantokustannukset (euroa/tonni, 
kokonaisen kalan vertailuarvona)

3 612 3 848 3 697 3 650

Indeksi 100 107 102 101

Lähde: otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastaukset.

(144) Unionin tuotannonalan keskimääräinen yksikkömyyntihinta etuyhteydettömille asiakkaille unionissa nousi hieman 
eli 2 prosenttia tarkastelujaksolla ja se oli 3 621 euroa/kokonaisen kalan vertailuarvotonni tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. Se nousi 8 prosenttia vuosina 2016–2017 ja laski sitten asteittain tarkastelua koskevaan 
tutkimusajanjaksoon asti.

(145) Tuotannon yksikkökustannukset ylittivät keskimääräisen myyntihinnan tarkastelujaksolla vuotta 2018 lukuun 
ottamatta. Kaikkiaan yksikkökohtaiset tuotantokustannukset nousivat 1 prosentin tarkastelujaksolla, ja ne olivat 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla 3 650 euroa / kokonaisen kalan vertailuarvotonni eli suuremmat kuin 
keskimääräinen yksikkömyyntihinta.

4.4.3.2 Työ voi maku stannukse t

(146) Otokseen valittujen unionin tuottajien keskimääräiset työvoimakustannukset kehittyivät tarkastelujaksolla 
seuraavasti:

Taulukko 13

Keskimääräiset työvoimakustannukset työntekijää kohti 

2016 2017 2018 Tarkastelua 
koskeva 

tutkimusajan-
jakso

Keskimääräiset työvoimakustannukset 
työntekijää kohti (euroa)

35 538 36 031 37 042 37 861

Indeksi (2016 = 100) 100 101 104 107

Lähde: otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastaukset.

(147) Keskimääräiset työvoimakustannukset työntekijää kohti nousivat asteittain tarkastelujaksolla. Kaiken kaikkiaan ne 
kasvoivat 7 prosenttia tarkastelujaksolla.

4.4.3.3 Va rast ot

(148) Otokseen valittujen unionin tuottajien varastojen tasot kehittyivät tarkastelujaksolla seuraavasti:
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Taulukko 14

Varastot 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Loppuvarastot (tonnia, kokonaisen 
kalan vertailuarvona)

3 304 3 336 4 776 4 852

Indeksi (2016 = 100) 100 101 145 147

Lähde: otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastaukset.

(149) Kaiken kaikkiaan loppuvarastot kasvoivat tarkastelujaksolla 47 prosenttia.

(150) Kirjolohi on herkästi pilaantuva tuote, jonka myyntiaika on, ellei sitä ole jäädytetty, alle kaksi viikkoa. Yhtä yritystä 
lukuun ottamatta otokseen valitut unionin tuottajat eivät pidä kirjolohen varastoja korjuun jälkeen eivätkä jäädytä 
tuotantoaan merkittävässä määrin. Päätelmänä voidaan todeta, että varastojen tasoa ei pidetä tässä tutkimuksessa 
merkityksellisenä vahingon osoittimena.

4.4.3.4 Kann att avuu s ,  k assav ir ta ,  investoinni t ,  investoint ien  tuotto  j a  pä äo man  saant i

(151) Otokseen valittujen unionin tuottajien kannattavuus, kassavirta, investoinnit ja investointien tuotto kehittyivät 
tarkastelujaksolla seuraavasti:

Taulukko 15

Kannattavuus, kassavirta, investoinnit ja investointien tuotto 

2016 2017 2018 Tarkastelua koskeva 
tutkimusajanjakso

Riippumattomille asiakkaille unionissa 
tapahtuneen myynnin kannattavuus 
(% liikevaihdosta)

-2,1 -0,6 0,5 -0,8

Kassavirta (tuhatta euroa) -521 095 55 338 834 534 575 407

Investoinnit (tuhatta euroa) 1 685 452 1 367 957 1 793 453 2 136 870

Indeksi 100 81 106 127

Investointien tuotto -12,2 % -3,8 % 3,6 % -5,5 %

Lähde: otokseen valittujen unionin tuottajien kyselyvastaukset.

(152) Komissio määritti otokseen valittujen unionin tuottajien kannattavuuden ilmaisemalla samankaltaisen tuotteen 
myynnistä etuyhteydettömille asiakkaille unionissa saadun nettovoiton ennen veroja prosentteina tämän myynnin 
liikevaihdosta. Kannattavuus oli negatiivinen tarkastelujaksolla lukuun ottamatta vuotta 2018, jolloin kannattavuus 
oli hieman positiivinen (0,5 %). Tarkastelujaksolla kannattavuus oli noin -2,1 prosenttia vuonna 2016 ja parani 
vähitellen vuoteen 2018 asti, jolloin se laski jälleen hieman ja oli -0,8 prosenttia tarkastelua koskevalla tutkimusajan
jaksolla.
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(153) Nettokassavirta osoittaa unionin tuottajien kykyä rahoittaa toimintaansa itse. Nettokassavirta noudatti samaa 
suuntausta kuin kannattavuus eli kasvoi vuosina 2016–2018 ja laski tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla.

(154) Investoinnit vähenivät vuosina 2016–2017 mutta kasvoivat taas vuonna 2018 ja kasvoivat edelleen tarkastelua 
koskevalla tutkimusajanjaksolla. Kaiken kaikkiaan ne kasvoivat tarkastelujaksolla 27 prosenttia. Tästä kasvusta 
huolimatta investoinnit pysyivät vähäisinä tarkastelujaksolla (keskimäärin 1,7 miljoonaa euroa vuodessa kaikkien 
kahdeksan otokseen valitun yrityksen osalta) ja liittyivät pääasiassa vaatimusten noudattamiseen.

(155) Investointien tuotto on voitto prosentteina investointien nettokirjanpitoarvosta. Kuten muutkin taloudelliset 
indikaattorit myös investointien tuotto nousi vuosina 2016–2018 ja laski tarkastelua koskevalla tutkimusajan
jaksolla.

4.5 Vahinkoa koskevat päätelmät

(156) Voimassa olevista tasoitustoimenpiteistä huolimatta kirjolohen tuonti Turkista oli edelleen merkittävää ja sen 
markkinaosuus pysyi vakaana ja vaihteli noin 11 prosentista yli 14 prosenttiin tarkastelujaksolla. Tarkastelua 
koskevalla tutkimusajanjaksolla markkinaosuus oli 13,9 prosenttia. Samaan aikaan tuontihinnat laskivat ja alittivat 
unionin hinnat keskimäärin 14,5 prosentilla tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla huolimatta voimassa 
olevista tasoitustoimenpiteistä.

(157) Makrotaloudellisten indikaattoreiden kehitys osoitti vakaata tai hieman laskevaa suuntausta, erityisesti tuotanto- ja 
myyntimäärien, työllisyyden ja tuottavuuden osalta. Unionin tuotannonalan markkinaosuus kasvoi hieman 
tarkastelujaksolla mutta pienentyi tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla ja oli vuotta 2016 vastaavalla tasolla. 
Markkinaosuuden kasvu vuosina 2017 ja 2018 suhteellisen vakaasta myyntimäärästä huolimatta johtuu kulutuksen 
supistumisesta samalla kaudella. Vaikka unionin tuotannonala pystyi suurelta osin säilyttämään myyntimääränsä ja 
markkinaosuutensa, tämä tapahtui kannattavuuden ja muiden taloudellisten indikaattoreiden kustannuksella, kuten 
seuraavassa kappaleessa selitetään.

(158) Vaikka unionin tuottajien keskimääräiset yksikkömyyntihinnat nousivat hieman tarkastelujaksolla, unionin 
tuotannonala ei onnistunut saamaan kestäviä voittomarginaaleja. Turkista tulevan tuonnin aiheuttaman 
hintapaineen vuoksi unionin tuotannonala ei pystynyt nostamaan myyntihintojaan edes keskimääräisiä tuotantokus
tannuksia vastaaviksi, joten se tuotti tappiota koko tarkastelujakson ajan (lukuun ottamatta vuotta 2018, jolloin se 
oli lähes kannattavuusrajalla). Näin ollen Turkista tuleva tuonti aiheutti merkittävää hintapainetta unionin tuottajien 
myyntiin tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Muut taloudelliset indikaattorit (kassavirta, investointien 
tuotto) noudattivat samaa suuntausta kuin kannattavuus, ja niiden arvo oli negatiivinen tai alhainen koko 
tarkastelujakson ajan. Vaikka investoinnit lisääntyivät vuosina 2017 ja 2018, ne olivat yleisesti ottaen vähäisiä ja 
liittyivät vaatimusten noudattamiseen. Unionin tuotannonala ei pystynyt toipumaan vahingollisesta tilanteestaan ja 
oli tappiollinen lähes koko tarkastelujakson ajan.

(159) Edellä esitetyn perusteella komissio päätteli, että unionin tuotannonalalle aiheutui merkittävää vahinkoa, mikä 
ilmenee erityisesti unionin tuotannonalan taloudellisessa tilanteessa.

5. SYY-YHTEYS

(160) Perusasetuksen 8 artiklan 5 kohdan mukaisesti komissio tutki, oliko Turkista tullut tuettu tuonti aiheuttanut 
merkittävää vahinkoa unionin tuotannonalalle. Perusasetuksen 8 artiklan 6 kohdan mukaisesti komissio tutki myös, 
olisivatko muut tiedossa olleet tekijät voineet samaan aikaan aiheuttaa vahinkoa unionin tuotannonalalle. Komissio 
varmisti, ettei mitään muiden tekijöiden kuin asianomaisesta maasta tulleen tuetun tuonnin aiheuttamaa 
mahdollista vahinkoa pidetä tuetusta tuonnista johtuvana.

(161) Kirjolohen tuonti Turkista oli edelleen merkittävää, sen markkinaosuus oli yli 10 prosenttia koko tarkastelujakson 
ajan ja hintataso oli voimassa olevista tukien vastaisista toimenpiteistä huolimatta matala tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. Turkista tulevan tuonnin aiheuttaman huomattavan hintapaineen vuoksi unionin 
tuotannonala ei pystynyt korottamaan hintojaan kustannusten nousun mukaisesti, mikä johti tappioihin lähes koko 
tarkastelujakson ajan.
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(162) Mitään muita tekijöitä, jotka olisivat voineet aiheuttaa unionin tuotannonalalle koituneen merkittävän vahingon, ei 
voitu tunnistaa. Kaikista muista kolmansista maista kuin Turkista tulevan tuonnin määrä (2 188 tonnia, kokonaisen 
kalan vertailuarvona) vastasi vain 1,4 prosentin markkinaosuutta tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla 
(verrattuna Turkista tulevaan 20 446 tonniin, kokonaisen kalan vertailuarvona, mikä vastaa 13,9 prosentin 
markkinaosuutta). Lisäksi tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla keskimääräinen tuontihinta muista 
kolmansista maista Turkkia lukuun ottamatta (3 336 euroa/tonni, kokonaisen kalan vertailuarvona) oli 16 
prosenttia korkeampi kuin Turkista tulevan tuonnin keskimääräinen hinta (2 884 euroa/tonni, kokonaisen kalan 
vertailuarvona).

6. VAHINGON JATKUMISEN TODENNÄKÖISYYS

6.1 Turkista tulevan tuonnin aiheuttaman vahingon jatkumisen todennäköisyys

(163) Edellä esitettyjen päätelmien perusteella, joiden mukaan unionin tuotannonalalle koitui merkittävää vahinkoa 
Turkista tulevasta tuonnista, komissio arvioi perusasetuksen 18 artiklan 2 kohdan mukaisesti, olisiko Turkista 
tulevan tuetun tuonnin aiheuttamanvahingon jatkuminen todennäköistä, jos toimenpiteiden annettaisiin raueta.

(164) Tässä yhteydessä komissio tarkasteli seuraavia tekijöitä: tuotantomäärä ja käyttämätön kapasiteetti Turkissa, unionin 
markkinoiden houkuttelevuus turkkilaisten vientiä harjoittavien tuottajien kannalta, Turkista tulevan tuonnin 
todennäköinen hintataso ilman tukien vastaisia toimenpiteitä ja sen vaikutus unionin tuotannonalaan.

6.1.1 Tuotantokapasiteetti, käyttämätön kapasiteetti Turkissa ja unionin markkinoiden houkuttelevuus

(165) Turkin kirjolohen kokonaistuotanto oli tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla oli 95 000 tonnia (40). Tästä 
valtaosa meni vientiin, sillä henkeä kohti laskettu kalan kulutus on Turkissa hyvin vähäistä (noin 6 kg) verrattuna 
unioniin (noin 24 kg) (41).

(166) Turkin nykyinen tuotantomäärä ei myöskään vastaa todellista tuotantokapasiteettia, joka voitaisiin aktivoida, jos 
toimenpiteet kumottaisiin. Otokseen valitut vientiä harjoittavat tuottajat ja ne vientiä harjoittavat tuottajat, jotka 
toimittivat täydelliset vastaukset otantalomakkeisiin, ilmoittivat itse asiassa kapasiteetin keskimääräiseksi 
käyttöasteeksi 48 ja 47 prosenttia. Kun tiedetään, että Turkin kirjolohen kokonaistuotanto oli 95 000 tonnia 
tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, voidaan ekstrapoloimalla saada kokonaiskapasiteetiksi 
197 000–202 000 tonnia.

(167) Yhteistyössä toimineiden vientiä harjoittavien tuottajien ilmoittaman keskimääräisen kapasiteetin pohjalta 
keskimääräinen käyttämätön kapasiteetti olisi 101 000–102 000 tonnia. Tämä olisi 70 prosenttia unionin 
kokonaiskulutuksesta. Jos tuote suunnattaisiin edes osittain unionin markkinoille, se merkitsisi huomattavia 
vientimääriä ja, kuten 115–120 kappaleessa selitetään, hinnoilla, jotka merkittävästi alittavat unionin 
tuotannonalan hinnat, millä olisi huomattava kielteinen vaikutus unionin tuotannonalaan.

6.1.2 Unionin markkinoiden houkuttelevuus

(168) Unionin markkinat ovat houkuttelevat kokonsa ja hintojensa puolesta. Unioni on selvästi tärkein Turkin kirjolohen 
tuottajien vientimarkkina-alue ja vastaa 55 prosentista kirjolohen kokonaisviennistä. Vienti unioniin on 59 
prosenttia suurempaa kuin vienti toiseksi suurimmalle vientimarkkinalle, joka on Venäjä, joka kattaa 33 prosenttia 
Turkin kirjolohen viennistä (42). Unionin markkinat ja Venäjä kattavat noin 85 prosenttia kaikesta Turkin kirjolohen 
viennistä. Turkin tuontihinnat unionin markkinoille olivat hiukan korkeammat kuin Venäjälle tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla, mikä teki unionin markkinoista hieman houkuttelevampia kuin Venäjän markkinat. Turkin 
kirjolohen kymmenessä parhaassa vientikohteessa on vain kahdet markkinat – Vietnam ja Japani – joissa hinnat 
ovat korkeammat kuin unionissa. Nämä kaksi markkinaa ovat kuitenkin verrattain merkityksettömiä, sillä ne 
vastaavat 5 ja 2 prosentista Turkin vientiä.

(40) European Aquaculture Production Report 2014–2019, laatinut FEAP– Federation of European Aquaculture Producers (Euroopan 
vesiviljelyalan tuottajien järjestön laatima Euroopan vesiviljelytuontoraportti 2014–2019). Julkisesti saatavilla osoitteessa: http://feap. 
info/wp-content/uploads/2020/12/20201218_feap-production-report-2020.pdf.

(41) EUMOFA, The EU Fish Market, vuoden 2018 painos, s. 23; Euronewsin artikkeli Turkin vesiviljelystä (saatavilla osoitteessa: https://tr. 
euronews.com/2018/08/31/balik-tuketmeyen-turkiye-avrupanin-8-inci-buyuk-deniz-urunleri-ureticisi ).

(42) Lähde: Global Trade Atlas database: https://www.worldtradestatistics.com/gta/.
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(169) Unionin markkinoiden houkuttelevuuteen vaikuttaa myös maantieteellinen läheisyys. Kirjolohi ei sovellu pitkiin ja 
aikaa vieviin kuljetuksiin. Turkkilaisilla viejillä onkin vakiintuneet jakelukanavat unionissa, mikä helpottaa vientiä 
unioniin logistisesta näkökulmasta.

(170) Voimassa olevista toimenpiteistä huolimatta Turkki on myynyt unioniin huomattavan määrän kirjolohta tarkastelu
jaksolla ja sen markkinaosuus oli edelleen merkittävä tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla (lähes 14 
prosenttia). Myyntihinnat unionin markkinoilla alittivat merkittävästi unionin tuotannonalan myyntihinnat unionin 
markkinoilla tasoitustullista huolimatta.

(171) Unionin markkinoita onkin siis pidettävä turkkilaisten tuottajien kannalta houkuttelevina, ja voidaan päätellä, että 
Turkin käyttämätön kapasiteetti suunnattaisiin ainakin osittain unionin markkinoille. Tältä osin on muistettava, että 
Turkista tulevan tuonnin markkinaosuus oli jopa 17 prosenttia alkuperäisen tutkimuksen tutkimusajanjaksolla eli 
ennen tasoitustullien käyttöönottoa.

6.1.3 Turkista tulevan tuonnin vaikutus unionin tuotannonalan tilanteeseen, jos toimenpiteiden annetaan raueta

(172) Komissio tutki tällaisen tuonnin todennäköistä hintatasoa, jos toimenpiteiden annetaan raueta. Komissio piti 
kohtuullisena viitteenä tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson aikaisia tuontihintoja ilman tasoitustullia. 
Keskimääräisen hinnan alittavuuden marginaali todettiin huomattavaksi, ja se oli suuruudeltaan 19,8 prosenttia.

(173) Vaikka unionin tuotannonala onnistui nostamaan keskimääräisiä yksikköhintoja tarkastelujaksolla menettämättä 
markkinaosuuttaan, tämä tapahtui sen kannattavuuden kustannuksella. Tällaista strategiaa ei voida näin ollen pitää 
vaihtoehtona, jos toimenpiteet kumotaan, erityisesti siksi, että siinä tapauksessa hintapaine unionin markkinoilla 
kasvaisi huomattavasti. Näin ollen vienti Turkista todennäköisesti kasvaa määrältään ja vielä tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson hintoja alhaisempiin hintoihin, jos pääsyä unionin markkinoille ei rajoiteta. Jos unionin 
tuotannonalaan kohdistuu tällainen hintapaine suurina tuontimäärinä, sen on laskettava hintojaan voidakseen 
säilyttää myyntimääränsä. Seurauksena sen jo ennestään negatiivinen kannattavuus todennäköisesti heikkenee 
entisestään. Unionin tuotannonalan kannattavuuden ja Turkista tulevan tuonnin määrän kehityksen välillä 
voidaankin nähdä korrelaatio. Kun tuontimäärät pienenivät vuosina 2016–2018, unionin tuotannonala pystyi 
parantamaan kannattavuuttaan, mutta tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, kun tuontimäärät jälleen 
kasvoivat, unionin tuotannonalan kannattavuus heikkeni.

(174) Toisaalta jos unionin tuotannonala yrittäisi pitää myyntihintansa nykyisellä tasolla, on erittäin todennäköistä, että 
turkkilaiset vientiä harjoittavat tuottajat kasvattaisivat myyntimääriään ja markkinaosuuttaan unionin 
tuotannonalan kustannuksella tasolle, joka edelsi toimenpiteiden käyttöönottoa. Tällainen tilanne olisi yhtä lailla 
haitallinen unionin tuotannonalan kannattavuudelle, koska se ei enää pystyisi kattamaan kiinteitä kustannuksiaan.

(175) Tällä olisi kielteinen vaikutus unionin tuotannonalan kannattavuuteen ja sen yleiseen taloudelliseen tilanteeseen, joka 
heikkenisi edelleen. Samalla unionin tuotannonala ei kykenisi tekemään tarvittavia investointeja täyttääkseen 
ympäristö- ja terveysnormit.

(176) Kun otetaan huomioon unionin tuotannonalan nykyinen vahingollinen tilanne, toimenpiteiden raukeamisen 
vaikutus olisi tuhoisa.

6.1.4 Päätelmät

(177) Edellä esitettyjen havaintojen eli Turkin valtavan käyttämättömän kapasiteetin, unionin markkinoiden 
houkuttelevuuden, Turkista tulevan tuonnin hintatason ja sen todennäköisen vaikutuksen unionin tuotannonalaan 
perusteella komissio päätteli, että vahingon jatkuminen on todennäköistä, jos toimenpiteiden annetaan raueta.
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7. UNIONIN ETU

(178) Komissio tarkasteli perusasetuksen 31 artiklan mukaisesti, olisiko voimassa olevien tasoitustoimenpiteiden 
jatkaminen kokonaisuutena tarkasteltuna unionin edun vastaista. Unionin etua määritettäessä arvioitiin kaikki 
asiaan liittyvät etunäkökohdat eli unionin tuotannonalan, tuojien ja käyttäjien edut.

7.1 Unionin tuotannonalan etu

(179) Tutkimuksessa osoitettiin, että unionin tuotannonalan tilanne oli vahingollinen ja että toimenpiteiden poistaminen 
johtaisi todennäköisesti Turkista tulevan tuetun tuonnin aiheuttaman epäterveen kilpailun lisääntymiseen.

(180) Tämän perusteella komissio katsoi tässä vaiheessa, että tasoitustoimenpiteiden jatkaminen on unionin 
tuotannonalan edun mukaista.

7.2 Käyttäjien ja etuyhteydettömien tuojien etu

(181) Yksikään etuyhteydetön tuoja tai käyttäjä ei ilmoittautunut eikä vastannut kyselyyn tässä tarkastelussa.

(182) Koska ei ole näyttöä siitä, että voimassa olevat toimenpiteet olisivat vaikuttaneet merkittävästi tuojiin tai käyttäjiin, 
pääteltiin, että toimenpiteiden voimassaolon jatkaminen ei vaikuta niihin merkittävässä määrin.

7.3 Unionin etua koskevat päätelmät

(183) Edellä esitetyn perusteella komissio päätteli, ettei ollut olemassa pakottavia syitä, joiden perusteella ei olisi unionin 
edun mukaista pitää nykyisiä voimassa toimenpiteitä asianomaisesta maasta tulevan kirjolohen tuonnissa.

8. TASOITUSTOIMENPITEET

(184) Tukien jatkumisen todennäköisyyttä, vahingon jatkumisen todennäköisyyttä ja unionin etua koskevien komission 
päätelmien perusteella Turkista peräisin olevan kirjolohen tuontiin sovellettavat tukien vastaiset toimenpiteet olisi 
pidettävä voimassa.

(185) Tässä asetuksessa määriteltyjä yksilöllisiä tasoitustulleja sovelletaan yksinomaan Turkista peräisin olevan ja 
nimettyjen oikeushenkilöiden tuottaman tarkasteltavana olevan tuotteen tuontiin. Jos yritystä ei ole erikseen 
mainittu tämän asetuksen artiklaosassa (mukaan lukien erikseen mainittuihin yrityksiin etuyhteydessä olevat 
yritykset), sen tuottaman tarkasteltavana olevan tuotteen tuontiin olisi sovellettava ”kaikkiin muihin yrityksiin”
sovellettavaa tullia. Niihin ei saisi soveltaa yksilöllisiä tasoitustulleja.

(186) Yritys voi pyytää näiden yksilöllisten tasoitustullien soveltamista, jos se muuttaa myöhemmin nimeään. Pyyntö on 
osoitettava komissiolle. Pyynnön on sisällettävä kaikki asiaankuuluvat tiedot, joiden perusteella voidaan osoittaa, 
että muutos ei vaikuta yrityksen oikeuteen hyötyä siihen sovellettavasta tullista. Jos yrityksen nimenmuutos ei 
vaikuta tähän oikeuteen, nimenmuutos julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

(187) Euroopan parlamentin asetuksen (EU, Euratom) 2018/1046 (43) 109 artikla huomioon ottaen silloin, kun jokin 
määrä on maksettava takaisin Euroopan unionin tuomioistuimen tuomion tuloksena, maksettava korko on 
Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa kunkin kuukauden ensimmäisenä kalenteripäivänä julkaistu 
Euroopan keskuspankin perusrahoitusoperaatioihinsa soveltama korko.

(43) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) 2018/1046, annettu 18 päivänä heinäkuuta 2018, unionin yleiseen 
talousarvioon sovellettavista varainhoitosäännöistä, asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) 
N:o 1304/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:o 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014 ja päätöksen N:o 541/2014/EU 
muuttamisesta sekä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 kumoamisesta (EUVL L 193, 30.7.2018, s. 1).
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(188) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EU) 2016/1036 15 artiklan 1 kohdalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Otetaan käyttöön lopullinen tasoitustulli tuotaessa Turkista peräisin olevaa kirjolohta (Oncorhynchus mykiss):

— elävänä, kappalepaino enintään 1,2 kg, tai

— tuoreena, jäähdytettynä, jäädytettynä ja/tai savustettuna:

— joko kokonaisina kaloina (päineen), kiduksineen tai ilman kiduksia, perattuna tai perkaamattomana, kappalepaino 
enintään 1,2 kg, tai

— päättömänä, kiduksineen tai ilman kiduksia, perattuna tai perkaamattomana, kappalepaino enintään 1 kg, tai

— fileinä, kappalepaino enintään 400 g, joka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin ex 0301 91 90, ex 0302 11 80, 
ex 0303 14 90, ex 0304 42 90, ex 0304 82 90 ja ex 0305 43 00 (Taric-koodit 0301 91 90 11, 0302 11 80 11, 
0303 14 90 11, 0304 42 90 10, 0304 82 90 10 ja 0305 43 00 11).

2. Vapaasti unionin rajalla tullaamattomana -nettohintaan sovellettava lopullinen tasoitustulli on seuraavien yritysten 
tuottaman 1 kohdassa kuvatun tuotteen osalta seuraava:

Yritys Tasoitustulli (%) Taric-lisäkoodi

BAFA Su Ürünleri Yavru Üretim Merkezi Sanayi Ticaret AŞ 1,5 B965

— Akyol Su Ürn.Ürt.Taş.Kom.İth.İhr.Paz.San. ve Tic. Ltd Şti
— Asya Söğüt Su Ürünleri Üretim Dahili Paz.ve İhr. Ltd.Ști
— GMS Su Ürünleri Üretim İth. Paz. San. ve Tic. Ltd Şti
— Gümüşdoga Su Ürünleri Üretim Ihracat Ithalat AŞ
— Gümüş-Yel Su Ürünleri üretim İhracat ve İthalat Ltd Şti
— Hakan Komandit Şirketi
— İskele Su Ürünleri Hayv.Gida Tur.Inş.Paz.Ihr.LtdŞti
— Karaköy Su Ürünleri Üretim Paz.Tic.İhr. ve İth.LtdŞti
— Özgü Su Ürün. Üret. Taş. Komis. İth. İhr. Paz. San. ve Tic. Ltd Şti

6,9 B964

Özpekler İnşaat Taahhüd Dayanıklı Tüketim Malları Su Ürünleri Sanayi ve 
Ticaret Limited Şirketi

6,7 B966

Ternaeben Gida ve Su Ürünleri Ithalat ve Ihracat Sanayi Ticaret AŞ 8,0 B967

Liitteessä luetellut yritykset 7,6

Kaikki muut yritykset 9,5 B999

3. Jollei toisin säädetä, sovelletaan tulleja koskevia voimassa olevia säännöksiä ja määräyksiä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä toukokuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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Yhteistyössä toimineet turkkilaiset otoksen ulkopuoliset vientiä harjoittavat tuottajat, joille ei alkuperäisessä tutkimuksessa 
myönnetty yksilöllistä tarkastelua:

Nimi Taric-lisäkoodi

Lezita Balik A.Ş. B968

Ada Su Ürünleri Turizm İnşaat ve Ticaret Ltd. Şti. B969

Ahmet Aydeniz Gıda San. ve Tic. A.Ş. B970

Alba Lojistik İhracat İthalat Ltd. Şti. B971

Alba Su Ürünleri A.Ş. B972

Alfam Su Ürünleri A.Ş. B973

Alima Su Ürünleri ve Gida San. Tic. A.Ş. B974

Alka Su Ürünleri A.Ş. B975

Azer Altin Su Ürünleri B976

Bağcı Balık Gıda ve Enerji Üretimi San ve Tic. A.Ş. B977

Çamlı Yem Besicilik Sanayii ve Ticaret A.Ş B978

Çirçir Su Ürünleri Ltd. Şti. B979

Ipaş Su Ürünleri A.Ş. B980

Kemal Balıkçılık Ihr. Ltd. Şti. B981

Liman Entegre Balıkçılık San ve Tic. Ltd. Şti. B982

Miray Su Ürünleri B983

Önder Su Ürünleri San. ve Tic. Ltd. Şti. B984

Fishark Su Ürünleri Üretim Sanayi ve Ticaret A.Ş. B985

Tai Su Ürünleri Ltd. Şti. B986

TSM Deniz Ürünleri San. Tic. A.Ş. B987

Ugurlu Balık A.Ş. B988

Yaşar Dış Tic. A.Ş. B989
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